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ACTE PHUVIEÍ^

DECORACIÓ: Sala baixa de casa pairsl y noble d' un poble de Cat*'
lunya. Porta gran, ab un escut de pedra. A cada costat una fines-

tra ab rexa de ferro, que permeti veurer lo camp y als personatjes
cuan entran. Los mobles son de pagès. Una taula, cadiras, etcè-
tera. Acsesoris que dongan caràcter à la decoració.

ESCENA PRIMERA

MIQUEL y ANTÒNIA

Mu^ (Sentat d una taula escrihint.) Anem per ordre, ó

sinó no 'n surtirém may. ç;Cuant n' hi hem de con-
tar del parell de pollastres?

Ant. Eran ben macos.
MiQ. Jo pensava menjàrmels per Ja festa. jQuinas cres-

tas tenian!
Ant. Me sembla que à cuatre pessetas, ç^no son cars?
MiQ. Per tú, que cobras, no, mes per ella que paga, si.

Ant. No dirà res.

MiQ. ç.Vols que no sàpiga à quin preu vàn los pollastres?

Ant. ;Qué ha de saber una senyora marquesa!
MiQ. ;Qué marquesa, ni marquesa! jLo seu marit se

deya Marqués!
Ant. Y per lo tant ella es marquesa.
MíQ. No, es Marqués.
Axt. ;,Com pot ser marqués si es dona?
-MiQ. A n' ella li diuhen la marquesa, però sols ho es de

nom, y '1 serho de nom no dona dret à portar co-

rona ni à menjaj ab guants.
Ant. r:Qué menjan ab guants las marquesas?
MiQ. Y es clà que hi menjan.
Ant. No deuhen poguer sucar pà, perquè se 'Is enbru-

tarian.
Miy. Cuan la salsa 'Is hi agrada, la cambrera escura '1

plat de las marquesas y 'Is hi posa '1 pà à la boca
ab una forquilla de plata.

Ant. ^Qui t' ho ha dit?

MiQ. (:No sabs que he sigut mélitar y he corregut molt
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mon? Però dexemnos de marquesas y pà sucat y
torném als pollastres. No valen més que tros pessè-
tas, y son ben pagats.

Ant. Si 'n pots treure cuatre...

MiQ. Abusant, y à mi no m' agrada abusar may, molt
menos estant aquesta senyora à casa.

Ant. Si 'Is hi contem massa baratos, s' ofendrà, perquè
à vanitosa, ningú la guanya.

MiQ. Ningú s' ofèn de que li cobrin poch. Ni 'Is mar-
quesos. Hi hà tres perdius.

Ant. Del parell ne vaig donar nou rals y de 1' altra una
pesseta y trenta cèntims.

MiQ. Total: tres pessetas cincuanta cinch cèntims.
Ant. Posa cuatre pessetas.

MiQ. Tres cincuanta cinch: colomins n' hi ha dos parells

à nou rals lo parell.

Ant. Pósals à mitj duro.
MiQ. A nou rals. (-Hi hà res mes?
Ant. jQuin home! No faràs may casa.

MiQ. D' aquet modo no vuy ferne. ,';Hi hà res mès?
Ant. No me 'n recordo.
MiQ. Si no te 'n recordas, ja podem dir que no hi hà res

mès, perquè may t' has descuidat de cobrar ni per
valor d' un xavo.

Ant. No ho fassis axis ab un home tant mal gastadó
com tú.

MiQ. jQuè! jMal gastador! (Y ab què 'Is malgasto jo 'Is

diners?
Ant. Fumante cada festa un puro de cinch cèntims.

MiQ. (íPer ventura no 'm puch donar lo gust de Uuhir
un habano de caballería? ^^No guanyo?

Ant. Los diners que s' estalvian son 'Is que *s troban.

MiQ. Si vull regalarme fumant un puro y puch ferho,

(íper què no ho hè de fer? (Se treu un cigarro de

cinch cèntims.)
Ant. (íQuè fas?

Miti. Vaig à pegar foch à aquesta teya.

Ant. Avuy no es diumenge.
MiQ. Es cert, mes com ja he encès lo misto, si no '1 fumo

no aprofito '1 misto, y tot s' ha de aprofitar.

Ant. Ja està apagat. (// apaga bufant y li pren lo

cigarro.)
MiQ. (-;Què 'n vols fer del cigarro?
Ant. Te '1 guardaré pe '1 diumenge.
MiQ. (jQue 'n treuria res d' enfadarme?
Ant. No.
MiQ. Donchs no 'ns enfadem. {S' assenta y suma.) To-

tal: son tretze pessetas ab cinch cèntims lo qu' hem
bastret per aques:a senyora.

Ant. jCóm gasta!
MiQ. Y tú 't quexas perquè gasto cinch cèmtims las

festas.

Ant. iQuína diferencia hi hà!

MiQ. De tretze pessetas cinch cèntims, à cinch cèntims

sense las tretze pessetas. Hè anat al covadó y las

gallinas no han post cap ou; ahir tampoch y 1' altra



tarapoch. (^Cóm t' ho arreglas perquè aquesta se-

nyora begui un ou del dia?
Ant. Me vaig" prevenir la setmana passada al anar à

mercat y 'n vaig portar duas dotzenas.
MiQ. (.;Y son aquestos los ous del dia que 's pren?
Ant Ja ho son del dia... que 4s varen pondre las galli-

nas. Ara aniré al covadó y n' hi posaré tres ó cua-
tre, perquè cuan la senyora Marquesa baxi al ga-
lliner los puga treurer ella matexa.

Mic^, jY ab la bona fé que se 'Is beu! (.Se 'n va Antoma.)

ESCENA II

MIQUEL y TUYAS

MiQ. Calla; la dona s' ha descuidat lo cigarro. Are me i
fumaré y '1 diumenge li buscaré rahons perquè
1' ha perdut.

TuY.
i
Miquel!

*

MiQ. ;Eh! {Anava d encendrer lo cigarro y creyent que es
Antònia qui H aida, apaga 'I misto, y '.v fica 'í

cigarro d la butxaca.) Me pensava que venia la

dona.
TuY. Soch jo, que torno de plassa cansada, cremada y

aburrida, perquè à aquet poble no s' hi troba res.

MiQ. Qué dius ara. Aqui hi hà de tot.

TuY. (íAhont hi ha badella?
MiQ. (ïQué badella? jBadellas! A casa, sense anar més

lluny, n' hi hà una.
TuY. Però no 'n venen.
MiQ. Si que la vench, compràraela.
TuY. ^Voléu que fassi estofat d' una badella entera?

Tampoch hi hà carn de tocino, y à la senyora li

agradan molt las monjetas ab llomillo.

Miy. Féslashi ab sal-piquet.
TuY. Parleuli de menjars ordinaris y vos despatxa, per-

què creurà que voleu recordarli cuan cusfa ca-
misas.

MiQ. ^Ella ha cusit camisas?
Tuv. Y 'Is hi pagavan à dotze rals la dotzena, y encara

tenia que posarhí 'Is botons y 'I fil. Axó si; à la

primera posada 'Is botons saltavan, perquè per no
gastar íil sols hi donava una puntada. jQuína mes-
tressa!

MiQ.
i
Veig que li portas un afecte rabiós!

TuY. No sab apreciar lo mèrit de una cuinera com jo.

No vol res ab bejamel, perquè diu que es menjà
blanch sense sucre; la salsa mayonesa diu que es
all y oli sense all. Un dia li vaig posar un pollas-
tre saltat, y 's pensava que tenia que saltar al

plat. Ua altre dia li dono bifftech al Madera...
Mi<4. íAl Madera? ^ïBifftech, à la fusta?
TuY . Madera es un vi.
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MiQ. Ja hi encatxa bé un trago després d' un tall d&

carn.

TuY. No 's beu,

MiQ. ^Se menja 4 vi?

TuY. Se 'n fà la salsa.

MiQ. Aquí sols el tirem al estofat.

TiJY. Al bifftech hi habia champignons, y ella 'Is và
pendrer per bolets. Un dia li vaig donar bisque

d' ecrevises... (.;Sabéu que es?

MiQ. Aquí no dihém visca de escrivissas, sinó visca

molts anys.

TuY. Sempre èstèu de broma. Un cop se 'm và enfadar
perquè li vaig dir si volia que li posés un timbal

de macarrons, y *m và respondrer que no volia

menjars de cuartel. Las perdius las vol frescas.

MiQ. Jo també.
TuY. Axó es no saber menjar; se penjan al sostre per

la cúa, y quan cauhen, estan à punt...

MiQ. D* empodegà à tot lo vehinat.

TuY. (jQué sabeu vos, qué sabeu? A Fransa matan à

r istiu la viràm que s' han de menjar à 1' hivern,,

y encara no la troban prou tendre.

Mic^. Siguent tant putinés, ara m' asplico que hi hagi
tantas malaltias à las ciutats. (íQué valen los vos-

tres plats comparats ab los nostres? Apa, com-
parem.

TuY, Sopa de finas herbas,
MiQ. Escudella de sagi.

TuY. Llenguado al gratin.

MiQ. Bacallà à la llauna.

TuY. Salmón, salsa tàrtara.

MiQ. Bacallà ab romesco.
TüY. Salmi de perdigots.
MiQ. Perdius à la vinagreta. r;Y qué me 'n dius del

arròs ab bacallà? ^Y qué me 'n dius del bacallà
esquinsat? (,Y qué me 'n dius del bacallà ab una
negada d' all y oli? ^Y qué me 'n dius del bacallà
ab zanfaina? <?¥ qué me 'n dius del plat català que
val per totas las vostras potingas.

TuY. ^;Quin?

MiQ. iFabas ab medallas!

ESCENA III

DITS, NANDO y ANTÒNIA

Nan. Salut y à la órden.
Ant. 01a, general del ranxo. .

Nan. Pe '1 ranxo vaig. Tú ja has tornat de plassa.
TuY. No 'n diguis plassa, que ni à plasseta arriba. jQuín

poble més fastigós!

Nan. Donya cuinera; més respecte à aquet poble ahont
jo hi visch y m' hi trobo bé.



MiQ. Ja ho crech: à casa qui goberna no es lo teu amo,
sinó tii.

Nan. Goberno perquè sempre faig- lo que ell vol y li en-
devino lo que desitja.

Ant.
i
Pobre don Tomàs! 1 atipas de ranxo com si encara
estiguésho al servey y corrent per aquestos móns
de Deu.

Nan. iQué ranxo! Ahir li vaig donar sopa de seba y car-
gols à la repetellada. c;Es ranxo axó?

MiQ. ;Sembla que t' has proposat matar al senyor metje!
Nan. Avuy hé pensat donarli una guatlla dintre d' un

pebrot. Ja veyéu si '1 tracto bé. Sempre 'm diu:
Nando, 6Í 't morissis no sè com m' ho faria; y jo li

repetesch:—Perdi cuidado, que ja procuraré mo-
rirme després de vostè perquè no passi apuros.

Tur. |Ja ha sortit 1' andalús!
Nan. Soch d' Altafulla, com tú matexa.
Ant. (íPero has estat à Andalucía?
Nan. jQuína terra aquella! Alli las criaturas cuan ma'

man ja cantan peteneras. jAy! ay! ;ay! {Cantant.)
Compras rehims, 'Is penjas, y 1' endemà ja 'Is tro-

bas convertits en pansas; entras à una taberna y
demanas cinch cèntims de vi. jQuè vi negra! Un
vàs ben gran de vi de Màlaga ó de Jerez, perquè
à Andalucía no n' hi hà d' altre: à Sevilla hi hà la

Torre del oro, que es tota ella d' or pur.
MiQ. lY no se 1' emportan?
Nan. No, perquè la tenen dintre d' un globo de cristall,

y damunt del globo hi hà una gàbia ab un lloro,

que axi que alg^ú s' hi acosta massa, crida: jLla-

dres! jLladres!

TuY. jNando! Mira que '1 teu amo s' enfitarà si li donas
totas las guatUas que hàs dexat anar.

MiQ. (JY tiï ho has vist tot lo que dius?
Nan. Com haberho vist, no ho hè vist, perquè à Màlaga

no hi hé estat may; però de que m' ho han contat,

podeu estarne certs.

TuY. Escolta, Nando! {Miquel y Antònia estaran arre-
glant cosas, del tot apartats de la conversació.)

Nan. Escolto, prenda.
TuY. Dexéms de prendas. Jo crech que tú m' estimas.

Nan. Pots creurho. Ja sabs que no hé anat may à Barce-
lona sense véuret, y al saber que venias al poble
ne vaig tenir una gran alegria, perquè tú ets,

prenda...
TuY. Jo soch la Tuyas de Altafulla, com tu mateix, y no

m* agradaria casarme ab un... r:Vols que t' ho di-

gui clar?

Nan. Dígas.
TuY. Embustero.
Nan. Embustero, no; devegadas potser exagero una

mica...
TuY. Un bon tros. iJb. has parlat al teu amo?
Nan. Encara no, però un d' aquets dias li dich que jo,

en Nando de Altafulla, penso casarme ab la Tuyas
de Altafulla. Ell me dirà:--;Nando!—Jo respon-



dré:— iSeayò!—Y ell dirà:—Està bé!—Y cap à la

iglesia à que '1 senyo rectó 'ns casi. Confio que un
cop casats continuarem al seu servey, perquè es lo

que 'Is hi passa als solterons: no 's casan per no
tenir amohinos y acaban per posarse à casa als

criats y à las sevas donas. y devegadas fins à la

seva família.

TuY. (.T si don Tomàs te digués que te 'n anessis?

Nan. -Tú m* has dit que tens à la caxa d' ahorros...

Ticy. Setanta cinch duros y tres pessetas.

Nan. Jo 'n tinch vuytanta, que 'm guarda 1' amo. Si

fos càs posaríam un hostal y à la porta una taula
ab aygua y anís. Ja 'ns I' acamparem, perquè jo

per res m' apuro y sempre vaig endevant. Una
vegada à Sevilla...

TuY. (íNo 't recordas que m' has dit que no hi habias
estat may à Sevilla?

Nan. Si no era à Sevilla era pe'ls envoltants.
TuY. No oblidis que ets d' Altafulla.

Nan. (JNo es vritat Miquel, qu' es axerida la meva nú-
via? Me 'n vaig à plassa à veure si aquesta ha de-
xat res. ;Au! Digueu à donya íilaria que 1' amo hà
sortit de bon mati perquè en Met (^e la Masia-alta
està de cuidado, y que axis que torní vindrà à
véurerla.

MiQ. Està be. Adéu, general del ranxo.
TuY. Ehtú.
Nan. Digui y mani la senj^ora.

TuY. No vull que 't diguin general del ranxo.
Nan. Tampoch ho vull jo, psro m* ho diuhen sense vol-

guerho.
Ant. Y (íper qué no vuls que li digan?
TuY. Perquè un cop casada ab ell, jo seria la generala.
Nan. (íY no ets ja la generala de las marmitas, cacero-

las, fogons... y sobre tot del meu cor? Al mon no
hi hà una altra Tuyas, mes tampoch hi ha un altre
Nando, y al estímarme demostras el bon gust. A la

órden. Paso redoblado; imarchen! (Se '?i va Nando
hnitant el toch de la cometa.)

ESCENA IV

MIQUEL, TUYAS y ANTÒNIA

AxT. Es un gran home en Nando: al poble, tothom se '1

estima.
TuY. Ja es tart y vaig à la meva feyna.
Ant. (jEstà contenta la teva mestressa?
TuY. Molt, y may endevinariaho per què. Perquè da-

munt de la portalada de la casa hi hà un escut.
MiQ. També hi es aquí. Miral.
Tuv. A n' ella tot lo que fà noblesa li agrada.
Ant. Has de saber que aquesta casa es de nobles.
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TuY. iSou nobles vosaltres?

MiQ. Nosaltres no, però 1' amo sí

Tuy. íQui es 1' amo?
Ant. Lo senyor metge.
Tuy. (íL' amo de 'n Nando?
MiQ. Lo mateix.
Tuy. (jCóm no viu aquí, sent la casa pairal?

Ant. S' hi perderia. No veus que es tot sol. Ademés, té

una bona casa à la plassa. Los seus avis ja varen
dexar aquesta per magatzem de grans, y 'Is meus
la varen llogar. Com à nosaltres nos sobra puesto,
cuan la teva mestressa 'ns và fer proposar que li

cedíssim tot lo pis, li vàrem dir que si

MiQ. (íCóm es que ha vingut à passar aquí 1' estiu?

Tuy. Ab restarva.
Ant.

i
Vols callar!

Tuy. No ho sé.

Ant. (íY axó m' ho dius ab reserva?
Tuy. Es un misteri aquesta vinguda, y sols hó pogut

averiguar que la senyora, que es molt vanítosa,
però moit, y no 's recorda que hà cu&is camisa» de
munició...

ESCENA V

DITS y SENYOR TAYABAS ?/ JANET, ab maleta y
altre bulto.

Tay. {Haurà sentit lo dit per Tuyas.) ;Bé, molt bé!

Jan. (jHont dexo axó? (Seguint al Senyor Tayabas, de-
sitjós de donarli V equipatje.)

TüY. (iCuan ha arribat?
Tay. A punt per sentir com parlas mal de la senyora ab

qui nienj as el pà.
Tuy. No '1 menjo ab ella, perquè donya Maria dina al

menjador y jo à la cuina.
Jan. (íHont dexo axó?
Tay. Lo menjas d' ella que 't manté y 't dona soldada.

Tuy . No me la donà, la guanyo.
Jan. (íHont dexo axó?
Tay. Llevantli la pell y parlant de cosas de família,

que deurias callar.

Jan. (íVol fé '1 favor de dírme ahont dexo axó?
Tay. lEspérat si pots! (Cremat.) Per aquesta, passi; però

si un*^ altre vedaga;—dich vegada,—te sento par-
lar del que no deus, del que no t' interessa, del

que no t' importa, aviso à donya Maria, que 't

plantarà al raqué^—dich al carrer.

Jan. (íHont dexo axó?
Tuy. c,Q,VLé '& creu que ploraria?
Tay. Axó tú ho sabràs.
Tuy. íQuè 's creu que no trobaria ahont servir?

Tay. Axó es assumpto teu.
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TüY. Cuineras com jo, n* hi hà pocas
Tay. Per fortuna, perquè si totas se't serablavan esta-

riam divertits.

Jan. f.Hont dexo axó?
Tay. Deixaho ahont vulgas: à dalt, à baix, à la dreta, à

la esquerra.
TüY. No s' enfadi, senyor Tayabas, perquè fa ma)a cara

cruan s' endafa— dich, enfada.
Tay. No *t burlis de mi, que prou desgracia es la que

tinch de capgirar las paraulas. Devegadas fins

m' hi faria ab mi mateix à tofetadas—dich botefa-
das.—jBofétadas!

Jan. (-Hont dexo axó?
Tay. Donamho y calla.

TuY. (iVol que digui à donya Maria que hà arribat?
Tay. Si.

Jan. (jQui 'm paga.
TuY. Cregui que ha entès mal lo que deya, perquè Jo

soch ÍRcapàs de parlar mal d' ella, que al fondo es
' una bona senyora.

Jan. ^Qui 'm paga?
Tay. Molt bona, y per lo mateix se I* ha de respectar.
TuY. Ja la respecto.
Tay. Està bé.
Jan. (jVol fé '1 favor de pagarme?
Tay. (iVols fé *1 favor de dexarme en pau?
Jan. Paguim, que tinch feyna.
Tay. Vesten, que Jo també 'n tinch. (L' hi dona diners

y se ^n va Janet.)
TuY. Antònia, ^voléu ajudarme à portar axó à dalt?
Ant. Ab molt gust. (Pren la maleta y se 'ri va ab la

Ttipas.)

ESCENA VI

MIQUEL, SENYOR TAYABAS, després JANET,
despi^és ANTÒNIA.

MiQ. Escolti, senyo; iqné es de la familia vostè? jCom
no V he vist fins ara!

Tay. ^,De la familia de donya Maria? Res; pèro no si-
guent res, soch molt; y sense ser de la familia, es
com si ho fós. Jo soch' lo senyor Tayabas; y com
me veyèu soch home molt conchempano, dich
eampetxano, però que no puch sufrir...

Jan. Senyor Tayabas. {Sortint.)
Tay. (jQué vols?
Jan. Volia dirli que cuan pensi marxar m' avisi per

durli 1' equipatje. {S' en va Janet.)
Tay. Vesten d' un cop. Aquet sembla un mosquit: te *1

treus de la dreta y 't surt à la esquerra, te 1' es-
quivas del cap y *t pica à las mans. Com deya; Ja
no puch sufrir que 'Is servidors contin res de ïo
saca,—dich de la casa, hont estan.
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Ant. Ben dit, senyor...

Tay. Tayabas.
Ant. La cuinera te la llengua molla.
Tay. Si senyora, y la llengua s' ha de semblar à 1' arròs

que no es bó moll, sinó axut. Que prengui exem-
ple de mi. Si jo os digués que donya Maria, viuda
Marqués, la senyora que vos ha llogat la casa per
pasarhi 1' istiu ab lo seu fill don Mariano, era
cuan jove la Marieta, una pobrissona, filla d' un
botigueret que tenia à la tenda mes misèria que
mero ^^no es cert que faria mal de dirho?

MiQ.

Ant.

MiQ.

Ant.

(Si, senyor!
MiQ,

Ant.
Tay. Donchs per xó ho callo. ítem mes; si jo os contés

que la Marieta 's casà ab en Marqués, un fadrinet,

que à forsa de treball, honrades, estalvi é inteli-

gencia, y ajudat per las bonàs condicions de la

mullé, v"à arribar à ser un dels primers frabicants
—dich fabricants—de Barcelona; si afegis que la

Marieta se va convertir en donya Maria, (^no es

cert que os contaria cosas de las que ningú en té

res que fer?

jSi, senyor!

Tay. Donchs per xó no las conto. ítem més. Si jo os di-

gués que donya Maria està molt disgustada ab lo

seu fill, ^;no es cert que os enteraria de lo que dech
callar?

i
Si, senyor!

Tay.
i
Donchs per xó m' ho reservo! ítem més; si jo os

contés que las contrarietats han posat malalta à
donya Maria y que ha vingut à aquet poble per
treure al seu ÍSII de Barcelona y recobrar lo per-

dut repòs, (^no es cert que faria mal, molt mal, en-

terantvos del que no os interessa, ni en teniu res

que fer?

MiQ. ( ç,.

Ant.
pi, senyor!

Tay. Donchs per xó m' ho callo: y ara compendréu per-

què m' indigna que la cuinera vos hagi esplicat

aquestas cosas.
MiQ. Ah, no, senyor Tabayas...
Tay. Tayabas, per servirvos...
MiQ. No senyor per servirvos,—Tayabas, perdoni—la

cuinera no 'ns habia dit res d* axó.
Tay. rtNo?
Ant. No, senyor Bayasta.
Tay. Tayabas. Donchs si ella no vós ho ha contat, c:per

qui ho habéu sabut?
MiQ. Per vostè que 'ns ho ha dit.

Tay. ^Jo? ^Cuàn ho he dit?

Ant. Ara mateix.
Tay. |Jo 'm pensava que ho sabiho!
MiQ. iRes!
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Ant.
i
Res!

Tay. Donchs oblideu tot quan vos he dit, perquè no es

cosa de perdre cap à las mevas vellesas la fama
de discret que tinch ben g-uanyada.

Ant. Per mi, oblidat senyor Tembayas.
MiQ. Per mi també, senyor Tenvingas.
Tay. Jo no ving ni vaig. Senyor Tayabas.

ESCENA Vil

DITS y JANET

Jan. Ja torno à ser aquí.

Tay. Tú no ets un jove, ets un mosquit.
Jan. Per vostè vinch.

Tay. Te 'n pots entomar.
Jan. aSi? Me 'n vaig.

Tay. Bon vent.

Jan. {A la porta ensenyantli un paquet,) Miris lo que
s* ha dexat k la tartana

Tay. iEh! iJan^t! jJanet!
.

Jan. Tingui.
Tay. Prench.
Jan. (íNo hi ha res pe '1 treball?

Tay. Té. {Li dona cèntims.)

Jan. jMoltas mercès! {Se 'n va y torna.)
Tay. jDescuidarme '1 paquet de cartas, jo, que may m«

descuido res.

Jan. ^;Cuan pensi marxar?...
Tay. Recordis de mi per durli V equipatj.e.

Jan. Endevinat.
Tay. Ja me 'n recordaré. Vésten.
Jan. (iSe 'n recordarà?
Tay. Sí, si te 'n vàs. {Se 'n va Janet.)

ESCENA VIII

MIQUEL, SR. TAYABAS, ANTÒNIA y TÜYAS.

TuY. Senyor Tayabas: donya Maria diu que ve tot se-
guit. Ara ha anat al galliner.

Ant. Perquè no T enganyin va «lla matexa aü covadó
à buscar los ous del dia.

Tay. jY dirAn que es vanltosa! ^,Y don Mariano?
TuY. Tancat al seu cuarto.
Tay. Escolta. (íNo 's distreu?
TúY. <;De qué s' ha de distreure?
Tay. Voldrias saberho, y no ho sabràs, perq;ue no ho

diré.

TüY. Semyor Tayabas, no tinch cap ganas de saberho.
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Digas, (^com està don Mariano?
No sé si està sentat ó dret.

Te cara de...?

Pomas agres.
,;Mal humor...?
Més negre que nit sense lluna.

Axó và mal.
(íQué es lo que và mal?
Axó.
^Y qu' es axó?
iAlló!

Donya Maria. Me 'n vaig.

jDonya Maria! jCallém!

ESCENA IX

MIQUEL, SENYOR TAYABAS, ANTÒNIA
y DONYA MARIA

Quinas gailinas tant ponedoras teniu. (^Guants di-

riaho que n' hi habia? jBen vingut, senyor Ta-
yabas!
iGracias, donya Maria!
(íPot ser tres?

jMitja dotzena!
Si que son ponedoras.
(íMe las voleu vendre aquestas gailinas? Me las

emportaré à Barcelona.
Ja veurà quin galliner li arreglaré.

(Fora un cas de conciencia.) Donya Maria, potser
se despondrian al ser à Barcelona. (Se 'n va An-
tònia.)

Escolteu, Miquel, risou cassadó?
Més ó menos, als pobles tots ho som.
Lo meu noy es aficionat à la ca&sa y voldria que
sortis per distreure. Portéuselen.
Axó ray, si ell vol venir, encara que tinga que
carregàrmel à coll.

Si que anirà ab vos. Portéulo ahont hi hagi molts
cunills.

Axó ja es més difícil, perquè devegadas no se 'n

veu un en tot lo dia.

Es necessari que 'n trobi y que tiri.

f:Cóm ho vol fer senyora, si als envoltants los cu-

nills bosquetans escasejan.
Axó s pot arreglar.

aCóm?
Disfrasant als conills casulans de cunills de bosch.

La cosa es molt sencilla. «íHi hà cunills casulans al

poble?
Tants com ne vulga, senyor Tallarrabias.

Tayabas per servirvos; comprant uns cuants cu-

nills...
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MiQ. Jo 'Is hi vendré.
Tay. Se busca un del poble ben llest.

MiQ. En Janet servirà, senyor Tabayas.
Tay. Tayabas. Li dihéii ahont aneu à cassar; en Janet,

què estarà amagat, al veurhos aprop, fica la mà al

sach, treu un cunill; los gossos lladran, don Ma-
riano apunta y pim, pam, foch...

MíQ. Y cunill mort.
Tay. No, conill viu, perquè de segú que no '1 toca.

MiQ. Y si 'n mata un se descubrirà la embustería, per-

què al menjarlo conexerà que es cunill casolà,

puig en lloch de sabé à romaní y farigola, tindrà

gust d' ensiam y fullas de col.

Mar. Axü lio arreglarà la cuvnera. Tuvas.

ESCENA X

DITS y TUYAS

TuY. Mana senyora. Aquí 1' hi porto Y ou del dia desfet

ab Jerez. {Li dona H vas que comensa d beurer do-

nya Maria,—d Miquel baix.)

Escolteu; (ique son estantissas las gallinas que po-
nen aquestos ous?

MiQ. (iPer qué ho preguntas?
TuY. Perquè '1 primer que he trencat pudía.
MiQ. No 'ns comprometis.
Mar. Aquestos si que son ous frescos. Escolta cuinera;

c;t' empenyas en fer un cuníU de bosch d' un cu-
nill casolà?

TuY. Ja ho crech, senyora, y fins d' un gat ne faré una
Ilebra y se '1 menjarà sense que ho conegui.

Mar. Vés putinera. Súrtam del devant {Se 'n va Tayas.)

MiQ Jo aniré à veure si trobo à en Janet per arreglar
axó de la cassera. [Se '?i va ab Antònia.)

ESCENA XI

SENYOR TAYABAS y DONYA MARIA

Tay. r;Cóm li proba la estada al poble?
Mar. ^Cóm vol que estiga bé? Tinch molta debilitat.
Tay. S' ha d' alimentar.
Mar. Tinch molta desgana.
Tay. Ha de menjar.
Mar, Senyor Tayabas, digui: ^;ha complert lo meu en-

càrrech?
Tav. Al peu de la lletra. Qui podia donarme noticias

dels amors del seu fill, es en Lluis, que com vostè
sab es lo millor amich de don Mariano, perquè per
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aquet uo té secrets, y* li confia tot: donchs bé, sà-
piga y reprenguis—dich, sorprenguis:—en Lluis
no sab res.

Mar. 5Y m' ha de sorpéndrer de que no' en sàpiga res?

Tay. Lo cual proba que don Mariano està enamorat de
debò, cuan al seu més íntim amich no li confia 'I

seu amor.
Mar. Axó ja ho sabia.

Tay. M' ha costat molt trobar noticias, y de las troba-
das resulta: l.ei, que la noya no té ün cuarto.
ítem...

Mar. Senyor Tayabas; fassi '1 favor de dexar els items.

Tay. 2. on, que qui 's casi ab ella haurà de carregar ab
lo seu pare, perquè la botiga no dona per soste-

nirlo; item, dich, S.^r que don Mariano està fer-

mament resolt à casarse; 4. art...

Mar. Prou. No 's casarà inentres jo visca.

Tay. jAh!
Mar. jQuina desgracia la meva!
Tay. iEh!
Mar. Jo que habia somiat pe'l meu Mariano un gran

partit...

Tay. Y...

Mar. Véurel enamorat...
Tay. jOh!

Mar. (iQué repassa las vocals? jDe qui s' hà enamorat!
Tay. (D' una que es lo que eras tú, sinó que ja no te 'n

recordas.)
Mar. Aquest casament es impossible. íQué diria la gent?
Tay. íQuí ho sab lo que diria! iFigúrisho que diria! Vagi

à saber lo que diria la gent. cuan per lo regular
ella matexa no sab may lo que 's diu.

Mar. Soch molt desgraciada, senyor Tayabas.
Tay. Cregui que al sentiria m' entristexo, donya Maria.

ESCENA XII

DITS y DON MARIANO

MAR.*^Bon dia, mamà. f:Qué té?

Mar.
i
Ets tú qui m' ho preguntas!

MAR.^jSenyor Tayabas!
Tay. Servidor seu, don Mariano.
Mar.** (íJa ha dut noticias?

Tay. Semblant suposició...

Mar. Mariano, recorda que '1 senyor Tayabas es un fidel

servidor del teu pare.
Tay. Si, donya Maria, si, don Mariano: jo vaig dexar

la casa Y. J. Pellissay y H. de Rimbàu per entrar
à la de LI LI. Y. Sarqueila y Marqués; perquè '1

seu pare, lo senyor Marqués, que al cel siga, ra' ho
và demanar; y per més que la casa R. T. Y. Pal-
tans y Succesors de F. T. Cotonadas, me feyan



— 16 —

proposicions, y també la casa J. T. H. Besòs, Llo-
bregat y Tordera, volia tenivme, jo vaig preferir
al seu pare, à qui no hé abandonat may. Y ara
vostè... M' ha afectat, don Mariano y estich con-
goraut,—dich conmogut.

MAR.°Dispensim, senyor Tayabas, donguim la mà, {Li
dona) (y no s' ocupi may dels meus assumptes,
perquè renyiriam.)

Tay. (Donya Maria me mana que si; aquet me mana
que no; y jo hé de estar bé ab los dos, y hé de
fer que no y que si sense fer que si ni que no.

f.Y cóm ho arreglo jo?) Donya Maria, ab permis die

vostè iré à arreglar 1' equipatje. Aquesta es la re-

compondencia— dich correspondència, de la frà-

bica,— dich fàbrica, y 1' estat del gamatzém—dich,
magatzem. {Dona las cartas d Mariano.)

MAR.°Vagi.

ESCENA XIII

DONYA MARIA, MARIANO

Mar.°(aS' assenta.) ^Me permet llegir las cartas?
Mar. Potser n' hi hà alguna d' ella.

MAR.°;Per Deu, mamà! Vostè té de la noya à qui estimo
una idea molt equivocada. Hé desitjat que m' es-

crigués, mes no hé pogut lograrho, perquè m' ha
dit que sols escriurà cuan estiga promesa ab con-
sentiment dels pares.

Mar. Ja *t sab enganyà bé. No 't semblas à mi, que
tot ho penso, tot ho Y^xg y tot ho endevino. Tú 'm
fàs estar malalta.

Mar. ° Jo no. Té de cuidarse.
Mar. Ja ho faig, més no tinch tranquilitat: (^cóm vols

que 'm curi? De tú dependeix que 'm poshi tran-
quila.

Mar.^ (jPer ventura li hé tornat à parlar del meu casa-
ment?

Mar. No, mes no has desistit.

Mar. ^ No )i daré '1 disgust de casarme contra la seva
voluntat.

Mar. Mentres visca; y com més estimis à aquella noya,
ab més afany esperaràs que 'm mori per casarte ab
ella.

MAK.^^jPer Deu, mamà, que jo no li hé donat motiu per
tractarme ab tanta crueltat; mes es la mare y
baxo el cap! f-;No ha dit que no volia que *m casés
ab la que estimo? No m' hi caso. c;No m' ha dit que
volia passar 1' istíu fora de Barcelona? No hé fet

cap oppsició, per més que hé comprés que vol
allunyarme d* ella. fíQué desitja més de mi? Mani
y V obehiré.

Mar. Que no estimis à aquesta cualsevol.
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Mar. ° Per Deu mamà, que es una noya honrada.
Mar. La filla d' un botigueret.

MAR.^Per menos và comensar lu meu pare.

Mar. Ofens la seva memòria al recordarho.

Mar. ^ La honro, perquè ell tenia à molt d' orgull haber
arribat à tant, siguent res, à forsa de treball.

Mar. No tornem la vista enrera y atenemse al present

per millorarlo. A tiï 't correspon una noya rica.

MAR.'*Gracias à Deu tot nos sobra, mamà. Tenim bens y,
à més, la fàbrica, que sempre millora.

Mar. Encara se 'n podria prescindir de la riquesa si la

noya ab qui 't casis fos d' una classe més elevada

que Ja nostra. Un escut d' armas à las targetas de
visita hi escau bé.

MAR.^jUn escut d' armas! Ja m' agradaria haber nascut

duch de Medinaceli ó conde de Tendilla, mes m'
acontento ab lo que soch, y preferexo ser respec-

tat ab lo nom dels meus pares à fer riure ab un
titol que no hé guanyat.

Mar. jEts incorretgible! Tu m' has de matar. Las tevas

ideas son las de un cap sense cervell.

MAR.^(iVàlgam Deu!) iS' assenta. Pausa.)

Mar. Per mi, tot es poch per tiï; y per tií, tot es massa,

MAR.°Ditxós qui 's contenta ab poch.

Mar. (^No t' agradaria tenir una casa com aquesta?

Mar. ^ No hi veig res de pariicular.

Mar, Perquè sols pensas ab qui no haurias de pensar y
no 't fixas en res.

Mar. *^ Bé (iqué hi ha aqui de notable?

Mar. L' escut de noblesa damunt la porta. Estem en
una casa de nobles.

Mar.^'Y com 1' hem llogada per 1' istiu, som nobles d' is-

tiu y de llogué.

Mar. Ab tú no 's pot parlar.

MAR.^r.Qué vol que 'm casi ab 1' escut de noblesa?

Mar. Si 1' amo d' aquesta casa tingués una filla única

(íper qué no? Però es un solterón?

MAR.'^iGracias siguin dadas à Deu! perquè si s' hagués

casat y tingués una filla, es de témer que s' em-
penvés en casarme ab ella.

Mar. Es impossible fer carrera de tiï. Jo desitjo ferte un
senyoT.

Mar.*^A vostè li hauria agradat que Jo, en lloch de tre-

ballar à la fàbrica ..

Mar. Lo teu pare guanyà perquè viscas sense treballar.

Mar.°Sí tot s' acabés ab mi, si; mes si jo, com 'Is fills de

tants altres fabricants, fos advocat, no serviria ni

per advocat ni per fabricant: acabaria per gastar

lo capital guanyat pe'ls meus pares, y la herència

dels meus fills fora la misèria. Fixis en lo que dich

hi trobarà la explicació de la ruina de tantas casas

de Barcelona, pochs anys fà poderosas. Jo desitjo

treballar com lo meu pare; soch modest.

Mar. Fins à 1- extrem de volguerte casà... óAb qui?

(íAb qui?
MAR.^Ab una noya bona, honrada, treballadora.
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Mar. Casarse '1 ineii fill ab una menestralota. jMay! jNo

hi pensis! jMay!

ESCENA XIV

DITS, MIQUEL y JANET

MiQ. [Sense veurer d Mariano.) Senyora, aqui li porto à

n' en Janet.

Mar. (íY qui es en Janet?

Jan. c;No 'ra conex, senyora? Jo soch en Janet que ser-

vexo per tot y trech d' apuros à tothom. En Miquel
m' ha dit lo de la cassera, m' hà esplicat bé la

Uissó, y ja 'm tè disposat ab lo sacli plé de cunills

casolans y à dexarlos anar un à un perquè '1 seu
fill els hitiri prenentlos per conills de bosch. jJa

veurà com enganyarem à don Mariano!
Mar.*' r.Voleu dir que m' enganyareu?
MiQ. jBona 1' hem feta!

Mar. jVos heu lluhit!

Jan. ;Si que 1' hem feta! çTero home, qui no li feya dir

que era aqui y no 1' hauríam esgarrada?
MiQ. La culpa la té aquet.

Jan. Vos, perquè m' heu portat aqui per dir à donya
Maria...

Mar. La culpa no la té ningú y prou.

Mar. ''Es lo millor que no la tingui ningú. Mamà; vaig
al cuarto à enterarme de las cartas. {Se 'n vd.)

Jan. (^Jo ja no dech tenir res que fer aqui?
MiQ. No; massa has fet.

Jan. Donchij me "n vaig. {S' en vd.)

ESCENA XV

ÜONYA MARIA, MIQUEL

Mar. Miquel (-no heu dit al metje que vingués?
MiQ. Si, senyora, mes hà enviat al criat per dir que hà

degut anar de bon mati à una masia d' ahont 1'

han cridat ab urgència.
Mar. Me sembla que sent jo qui '1 cridava, hauria degut

venir primer aqui.

MiQ. No fà distincions entre richs y pobres, y dona sem-
pre la preferència als malalts de més cuidado, en-
cara que no '1 paguin. Si li paguessin totas las vi-

Sitas que fà juo 'n tindria pochs de diners!
Mau r.Y si no '1 pagan?
MiQ. En paus. Y moltas vegadas fà la visita, paga la

visita y dona pe'l caldo. Axó si, digui mal de don
Tomàs al poble y veurà que fins las pedras 1' escri-

dassa.
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Mar. M' estranya que sapiguent que estich jo à aquesta
casa que es seva, no s' hagi dignat visitarme.

MiQ. Don Tomàs no es home de cumpliments.
Mar. jAl fi un metge de poble!
MiQ. jMolt sabi!

Mar. Si, un sabi de poble, que no sab guardar las aten-
cions degudas. Deu ser un tipo, un pagesot.

MiQ. jAqui '1 té!

ESCENA XVI

DITS y DON TOMÀS, vestint cassadora, polainas,
espuetas y un Idtigo. Aspecte distingit.

Tom. iBon dia! (íHout es la malalta?
MiQ. La senyora.
Tom. Me sembla que està ben bona.
Mar. (Sembla un metje de caballería ab espuelas y là-

tigo. L' aspecte no es dolent).
MiQ (Sab quin mal té. Massa pà.) {Baix al metje.)
Tom. (A cuanta gent li agradaria tenir aquesta malal-

tia.) {Donafdli carinyosament ab lo Idtigo. Miquel
se '?i va.)

ESCENA XVII

DONYA MARÍA y DON TOMÀS

Tom. jSenyora!
Mar. Passarem à la sala...

Tom. ^Per qué? Aqui estem molt bé. j^Cóm li proba '1

poble?
Mar. Bé, però aquesta debilitat...

Tom. Veurà com aquí recobra la salut. Me permeterà
que li repetexi una cosa que deu saber, y es que
jo soch lo propietari d' aquesta casa; es natural
que 'n Miquel me demanés permís per rellogaria à
vostè, que ab molt gust vaig concedir, perquè
m' honra que 1' ocupi una persona tant distingida.

Mar. (Per metje de poble, pot ben anar.)
Tom Desde que vaig enterarme del seu nom, vull recor-

dar y no puch, perquè 'm sembla que la conech...
Mar. Si vostè hà estat à Barcelona...
Tom. Conech Barcelona com aquet poble.
Mar. No es estrany, perquè per vostès, tancats tota la

vida en un pobiet, es una gran cosa una escapada
à Barcelona. Jo hé viatjat molt; uns anys hé anat à
Caldetas, altres à Arbucias v fins hè estat à Fransa.

Tom. ^A Paris?
Mar. No, à Perpinyà.
Tom. París li agradaria.
Mar. ^R[ hà estat?
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Tom. També à Roma. Londres, Viena, y en cuan à Es-
panya, no hi hà punt d' ella que no 4 conegui.

Maií, (jTaiínbé ha estat à Madrit?

Tom. Hi hé viscut deu anys.

Mar. Aquets viatjes sols los fàn los que son molt richs

ó 'Is soldats.

Tom. Endevino '1 seu pensament: com aquet metje de
poble no es molt rich, haurà servit al Rey. Si sen-
yora; hé perten escut al exèrcit.

Mar. (;Un soldat!)

Tom. Tornant à la cuestió (^ahont 1' he vista à vostè?
perquè '1 s°u nom no m' es desconegut.

Mar. No m' ho explico, perquè sent soldat vostè no debia
frecuentar las reunions. Lo meu marit era persona
molt considerada à Barcelona y sempre hem estat
relacionats ab lo principal. Los dimecres, qu' es lo

dia destinat per rebrer visitas, devegadas hi hà
sis ó vuyt cotxes à la porta, alguns ab escuts d' ar-

mas, perquè també 'm tracto ab 1' aristocràcia.

A propòsit: ,; vostè và comprar à algun noble
aquesta casa? L' escut de armas ..

Tom. Es dels barons de Mafortà.
Mar. (J.Cóm se la varen vendre?
Tom. No la vengueren. Los meus antepassats guanya-

ren aquet títol, que 'Is hi donà don Jaume à la

conquista de Valencià.
Mar. ç;No es aquell rey de pedra que hi hà à casa la

ciutat de Barcelona?
Tom. Lo mateix, senyora.
Mar. ^Y ara vostè té '1 títol?

Tom. No senyora, perquè la casa vingué molt à menos y
ja fà dos generacions que, per no pagar los drets
al Estat, no '1 tenim. Jo 'm trobo, gracias à Deu,
en situació de tréurel, però me sembla que nó
tinch prou per figurar en 1' aristocràcia. Cuan era
estudiant... jAh! jja hi caich! Ja ho crech que la

conech y vostè també à mi. Me permet sentarme.
Mar. Vostè mana aquí.
Tom. May allí ahont siga vostè. Me donaré per honrat

obehint.
Mar. ((JQuí ho diria que hagués menjat ranxo?)^; Hont

in' hà vist? (jPotser al Liceo?
Tom. Res de Líceo, ni d' aristocràcia. Parlo de molt

temps enrera; de cuan jo era estudiant y vostè
ajudava al pobre del seu pare cusinc camisas, que
per cert 1' hi pagaban molt malament.

Mar. jSenyor meu! {Alscmtse. També don Tomàs.) jHi
ha recorts que son inoportuns!

Tom. Senyora, perdónim si la hé molestada, però jo
creya que honrava à una filla lo recort d' haber
treballat molt perquè res faltés al seu pare.

Mar. Baix aquet punt de vista, sí.

Tom. No tinch cap interès en continuar aquesta conversa.
L' estudiant que vivia al segon pis de la casa hont
lo seu pare tenia la botigueta, desapareix, y aquí
té "I metje que desitja saber perquè 1' hà cridat.
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Mar. (iVosté es en Tomaset?
Tom. Era; aquell mateix que al passar per devant de

casa de vostè no dexava may de donarli *1 bon
dia. Era molt guapa.

Mar. Axó vol dir que ja no ho soch.
Tom. Salva la diferencia d' anys, es la matexa, sinó que

allavors era la Marieta y avuy es donya Maria,
com jo era en Tomaset y avuy^ soch don Tomàs.
jQué mal và cuan à un li diuhen don! jQuins temps
aquells, donya Maria! Llavors 'ns tractavam de
tú... Bon dia, Marieta... jo 't deya... perdoni^ li

deya.
Mar. Los temps han vaaiat.
Tom. Es cert.

Mar. T no podem olvidar lo que som.
Tom. Xi vostè ni jo, que no passo de metje de poble,

mentres que vostè ocupa una brillant posició.
Mar. Encara que siga metje de poble...
Tom. Se 'm pot tractar, però posantse cada hú de nosal-

tres à la situación que li correspon.
Mar Es natural.
Tom. Jo ja estich à la meva.
Mar. A cada hiï lo que se li deu...
Tom. Es just.

Mar. Vostè ..

Tom Perdoni; hèm convingut que à cada hú se li do-
narà lo que se li deu, y vostè falta al pacte, per-
què '1 meu tractament, es més que vostè.

Mar. (^Potser ussia? {Axecantse.)
Tom. {Axecamse també.) Mès alt.

Mar. (íQuè vé desprès del ussia?
Tom. L' excelentissim senyor.
Mar. ^.Vostè té vuecencia?
Tom. Sí, senyora.
Mar. jQuí ho diria!

Tom. Ningú, senyora, ni jo mateix.
Mar. Serà excelentissim senyor, perquè es noble.
Tom. No senyora. La gran creu me la và donar lo mi-

nistre de la guerra.
Mar. ^De modo que vostè và ser mès que soldat?
Tom. Un xiquet mès.
Mar. ç-Cabo?
Tom. Pugi.
Mar. (íSargento?
Tom. Mès endalt.
Mar. ç;Tinent?

Tom. No s' aturi.

Mar. ^Capità?
Tom. Encara no hi som.
Mar. (^Comandant? ,-;Và arribar à comandant?
Tom. A comandant.
Mar. ^;Y va posar punt?
Tom. No senyoï^, coma; perquè vaig pujar à tinent co-

ronel.

Mar. (?¥ aqui, què hi va posar?
Tom. Punt y coma, y vaig ascendir à coronel.



- 22 —

Mar. Aquí sí que hi hà punt final.

Tom. No senyora, dos punts.
Mar. ^Donchs vostè es general?
Tom. Es la meva categoria al cos de sanitat militar.

Mar.
i
General!

Tom. General.
Mar. (-Cóm se và retirar tant jove?
Tom. Jove... relatiu.

Mar. Vell, no ho es.

Tom. Ab lo cual vol dir que vostè es jove, perquè no 'ns
portem molts anys. Y ho es, Marieta, dich donya
Maria.

Mar. (í.Vol què li diga Excelentissim senyo?
Tom. Mès m' agradaria que 'ra parlés la Marieta y tor-

nar à ser en Tomaset, noms que fàn reviure la ju-

ventut, que sempre té recorts bonichs, encara que
vostè...

Mar. Sí, si; ja sé lo que vol dir. No ho recordem que
tenia que cusir à la màquina. M' ha dit que s' ha-
bia retirat tant jove...

Tom. Però ab molts anys de servey, gracias à las cam-
panyas. Una ferida me và obligar à pendre '1 re-
tiro, y aqui *m té tancat à aquet poble, vegetant y
sol, perquè vaig fer lo disbarat de no casarme, y
ara, cuan comenso à sentir la necessitat de la fa-
mília...

Mar. Se troba aislat.

Tom. Y jo, que no vaig pendre muller per por de ser
gobernat per ella, estich gobernat pe '1 meu antich
assistent, à qui tinch de criat.

Mar. Just càstich à 1' egoisme del solteró.

Tom. jQuè es trist à la meva edat 1' aislament en una
casa gran, cuan à 1' hivern de la vida no s' hi

troba '1 dols caliu del amor!
Mar. Tristesa que pot convertirse en alegria, (jPer què

no 's casa? La edat no li passa.
Tom. ^Yol dir qu encara trobaria qui 'm volgués?
Mar. Y fés la seva ditxa.
Tom. Ja soch vell.

Mar. Si vostè es vell, m' enganya cuan diu que encara
soch jove.

Tom. Y guapa: continuarem la conversa, que s' inte-
rromp ara, perquè hé de visitar à alguns malalts.
Als peus de vostè... (-Donya Maria ó Marieta?

Mar. Don Tomàs sempre 'm recordarà à en Tomaset.
Tom. Gracias, Marieta. (Anantsen y retrocedint.) !Ah! La

malalta m' ha fet oblidar la malaltia... No ra* hà
dit que té...

Mar. Dexemho per un altre

de que torni.

Tom. Gracias. Adéu, Marieta.
Mar. Adéu, Tomaset. {l'eló.)

vi DEL ACTE PRIMER
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ACTE SEGÓH

DECORACIÓ: Sala de la matexa caí^a; porta al fons y als costats.
A la dreta una taula ab tapete, sillons, cadiras, un canapè, cale-
xeras, cortinas d' istíu à. las portas dels costats. Los mobles des-
pariats, molt antichs uns y altres més moderns. La decoració hà
de ser de casa antigua y rica.

ESCENA PRIMERA

MIQUEL, ANTÒNIA, TUYAS

TuY. Me sembla que queda bé la sala. A fora tot es tant
gran, que mav hi hà prous mobles per las casas.

MiQ. La senyora hà cridat al fuster, li hà fet netejar y
rentar la cara à las calaxeras y à las cadiras,

y tot axó hi guanyem nosaltres.
Ant. Milió; senyal de que '1 poble li agrada"
TuY. ;Ja ho crech! Ara may troba la casa prou neta ni

arreglada y fins hà fet portar alguns mobles de
Barcelona.

Ant. Y també à tú t' agrada '1 poble.
TuY. aA mi? (iPer qué?
MiQ. Si 'm sembla que t' hi casarem.
TuY. Volguent Déu, un dia ó altre m' hé de casar.
MiQ. Ab un cuinè.
TuY. Podrem posar una fonda, perquè cuinera jo y

cuiné ell,..

MiQ. Y '1 fondista *s dirà Nando.
TuY. r^Per qué no? Si 'ns establim al poble, en lloch de

fonda serà hostal.

MiQ. Me sembla que ni tú, ni ell, teniu el propòsit de
posar fonda ni hostal.

TuY. (ïQué sabeu vos?
Ant. Prou que sabem.
TuY. Veyàm si esteu enterats.
MiQ. Escolteu ..Sí... {Se juntan per escoltar d Miquel

que partia ab mL•teri.)
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ESCENA II

DITS y NANDO ab un cistell de fruyta.

Nan. (iConspiréu?

MiQ. (íEts tú, general del ranxo?
TuY. Home, no t' ho dexis dir general del ranxo.

Nan. jFresch estaria si m' enfadés! Als pobles hi hà la

mala costum de no dir lo nom, sinó '1 motiu. Al
ferrer, que de tant vell no pot arrossegar los peus,
li diuhen 1' avi Sardana, y '1 seu fill es 1' hereu
Sardana, y la nora, la jove Sardana; al fusté, que
sempre parla ab finura y diu: senyoreta, miqueta,
tristeta, ben fateta y te veu de pastetas ensucra-
das, li dihuen en Terramoto; lo flaquer es en Xu-
rrimpangis; à la plats y ollas, que fins crida enfa-

dada per donar lo bon dia, li dihém la tia Melis. Al
moliné li diuhen en Paperina, y 4 seu noy es 1'

hereu Paperina, y la filla, la noya de 'n Paperina,

y tots son paperinas à la familia. A mi 'm diuhen
lo general del ranxo y, general del ranxo 'm que-
daré.

MiQ. (^;Sabs per qué li diuhen?
Nan. Lo senyor sol dir en broma que es general de met-

jes, y com jo hé estat lo seu assistent, un dia no sé

qui va dir:—Si 1' amo es general de metjes, 1' assis-

tent es general del ranxo—y ja n' hi và haber
prou. ^,Hont es donya Maria?

Ant. (-Qué li portas?
Nan. Aquet cistell de fruyta que li envia la Ramoneta,

la neboda de don Tomàs. De bon mati ja era à
1' hort, escullint lo millor dels fruyters per obse-
quiar à la senyora.

TuY. Es molt g^uapa la neboda del senyor metje.
Nan. També ho ets tú.

MiQ. ç;3erà casament?
Nan. Si aquesta no se 'n desdiu.
TuY. Jo sols tinch una paraula.
Nan. Mira que 't pots donar per ditxosa per h^ber lo-

grat enamorarme. Miréume bé. jA mi!
TuY. jNo 'n parlem més!
Nan. Si tú no sabs qui soch jo. Cuan vaig sortir de casa

per carregar ab lo fusell y la motxilla, al poble hi
và haber un ayguat produhit per las llàgrimas de
las noyas que de mi estavan enamoradas.

MiQ. ^,Y 's và negar molta gent?
Nan. Ningú, perquè '1 poble està en un turó.
MiQ. Sort d' axó.
TüY. Nando, no viatgis per Andalucia.
Nan. Lo meu uniforme era una xarxa que arrastraba lo

cor de las noyas. A Castella, à Valencià, à Nava-
rra y à tots los barris de Espanya jcuàntas son las
que encara 's recordan de 'n Nando. Aneu à un
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poble, siga de llevant ó de ponent; crideu: en
Nando hà arribat, y veureu sortir à las finestras
totas las noyas casadoras per mirarme. jSi n' hé
rebudas de cartas ab corts atravessats per fletxas!
Ne tenia tantas^ que un dia que no trobava carbó
ni llenya per fer lo ranxo del batalló, me vaig ser-
vir de las cartas per fer bullir las marmitas y en-
cara 'n varen sobrar.

TuY. iQué ets embustero, Nando!
Nan. No, embustero, no.

MiQ. Molt exagerat.
Nan. Molt, tampoch, un xiquet pot ser si, y encara no

n' estich segú.
Ant. Digas Nando ç.cóm es que han vingut don Anselm,

germà, del senyor metje y la Ramoneta?
Nan. Don Tomàs và escriurer al seu germà dihentli que

vinguessin...
MiQ. iPer que 'Is hà fet venir?
Nan Voleu qu' estiga molt enterat y jo sols ho estich

del que menja don Tomàs, perquè soch 1' ajuda de
càmara, cuiné, criat, tot d' una pessa. Sí la senyo-
reta està molt al poble, me desacredito, perquè 's

fica à la cuina y disposa, dihentme que jo sols se
fé menjar de soldat. Però m' ho diu ab aquella
cara riallera que Deu li hà donat, y no hi hà ma-
nera d' enfadarse. Ahir lo senyor li và respondre
que jo seria sempre per ell lo cuiné més excelent
del mon, perquè gracías à mi es excelentíssim sen-
yor: es à dir, li varen donar la gran creu.

TüY. (^Ja hi tornen, Nando?. . .

MiQ. riPer algun fet de guerra?
Nan. Ja n' hà sentidas de balas, però no hà guanyat à

las batallas lo vuecencia; ja n' hà prestat de ser-

veys, més no valgueren per tant. En cambi un dia
que dinava ab lo ministre de la guerra, la senyora
ministressa, ó siga la dona del ministre, que era
filla de Tarragona , de Torredembarra , và dir

que no hi había plat com lo bacallà ab romesco

y que feya molt temps que desitjava menjarne y
no podia, perquè no trobava qui '1 sàpigues fer. Lo
meu assistent, digué 1' amo, es d' Altafulla, y 4
fà tant bó que un s' hi xucla 'Is dits.

TuY. No ho diria, perquè ningú 's xucla 'Is dits dinant
ab gent fina.

Nan. Una cosa parescuda. L' amo và convidar à esmor-
sar al ministre y à la ministra, y 'm dona ordre de
que fassi bacalíà ab romesco. jM' hi vaig lluhir!

jSe 'n varen atipar!—Es tant excelent, digué '1

ministre, qué si '1 cuiné no fos soldat merexería
que la excelencia del bacallà passés à n' ell y fós

excelentissim.— Fés excelentíssim al seu amo, à

don Tomàs, digué la ministra.—Si que ho serà,

respongué rihent lo ministre.—Y als pochs dias li

plantan al clatell lo decret fentlo excelentissim
senyor per mèrits de guera, però la veritat es que
el mèrit fou del bacallà ab romesco.
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TüY. Me sembla, Nando...
MiQ. (,Es cert lo que 'ns contas?

Nan. iUy! Se guanyan més condecoracions guisant ba-
callà ab romesco que per serveys fets à la pàtria.

Ja sabeu que jo no exagero may.
TuY. Menos cuan parlas del lloro que hi hà à la torre

del or de Sevilla.

Nan. Tampoch, perquè m' ho varen contar.
MiQ. Escoltantlo, no fem feyna.
TuY. Y tanta com n' hi hà. Aneu à buscar los balancins

que han portat de Barcelona y pujéulos. jLa sen-
yora!

Ant. Àném, que no 'ns vegi sense fer res.

TuY. Adéu, Nando. {Se 'n van Miquel y Antònia pe 'I

foro. Tuyas per la esquerra.)

ESCENA III

NANDO y DONYA MARÍA

Mar. ^Cóm estan à casa, Fernando?
Nan. Bé, y gracias, donya Maria. M' han encarregat, en

particular 1' amo, que la saludés y li preguntés
com se troba.

Mar. No massa bé. Aquesta nit 1' hé passada malament.
Nan. (Prou 1' hà passada d' un son, però lo que vol es

que la visiti '1 metje.) Sí que ho sento. jLa senyo-
reta me fà portarli aquet cistell de fruyta!

Mar. ;Cóm se recorda de mi!
Nan. Sempre.
Mar. Dónali las gracias y digali que 1' espero.
Nan. Aquet mati vindrà ab lo seu oncle. Don Tomàs

parla molt de vostè.
Mar. {Molt d> interès.) ,iQué 'n diu?
Nan. iVàlgam Deu! iCòm li diré sense oféndrela?
Mar. (jParla mal de mi?
Nan. jQué n' ha de parlar mal!
Mar.. gY '[ que 'n díga bé, m' hà d' oféndrer?
Nan. Es que una cosa es sentirho al general y altre

que ho repetexi V asistent. Diu que vostè es molt
bona y amable.

Mar. Gracias.
Nan. Y... ^ho dich?
Mar. Digaho.
Nan. Molt guapassa.
Mah. jNo tant! ;No tant!
Nan. (jOom li agrada lo que li hé dit!) Tots desitjan sa-

ludar à don Mariano.
Mak. Arriba aquet mati del viatge que ha fet per as-

sumptos de la fàbrica. Per cert và sortir d' aqui la
vigilia de arribar la senyoreta y '1 seu pare; de
modo que no 'Is coneix.

Nan. (jTé res que manarme?
Mar. Gracias. ;Tuyas!
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ESCENA IV

DITS, TUYAS, SENYOR TAYABAS

TuY. Mana, senyora.
Mar. Entra aquesta fruita y torna 4 cistell al criat. Molt

de cuidado que no 's fassi malbé.

TuY. Descuidi. {Pren lo cistell y se 'n và.)

Mar. [Li dona una pesseta.) Té, per tú.

Nan Senyora.. (C«w si no la volgués.) (iUna pesse-

tona!)

Tay. Molt bon dia, donya Maria ab la companyia.

Nan. Bon dia, senyor Tallabas.

Tay. Home, jo no tallo res. Tayabas.

Nan. Tayabas ó Tallabas, es el mateix; perquè 'Is anda-

lussos...

Tay. No n' hé de fer res jo dels andalussos. Me dích Ta-

yabas.
Mar. Senyor Tayabas, cambihi de nom, perquè veig

que tothom li capgira.

Nan. A Andalucia dirian...

TuY. Lo cistell. {Tornant entrar.)

Nan. A Andalucia...

TuY. {Baix.) Nando, que ets d' Altafulla.

Nan. Ab permis de vostè, donya Maria.

TuY. UQué t' hà donat?)
, ,, ^

Nan. viUna pessetona!) {Nando se 'n va pe'l foro. luyas

segueix fregant los mobles.)

ESCENA V

DONYA MARÍA, SENYOR TAYABAS, TUYAS

Mar. Senyor Tayabas.
Tay. Donya Maria.

Mar. (^Sab res?
, .

Tay. Que don Mariano no escriu à la seva nuvia.

Mar. No digui núvia, que no ho es, ni ho serà mentres

jo visca, la menestralota.

Tay. Com vostè vulga.

Mar. ^Cóm ho sab que no li escriu?

Tay. Cumplint las ordres de vostè, tinch encarregat a

la meva senvora que vigili; donchs bé; à la hora

de passar lo^cartè, entra à la botiga de la núvia...

Mar. Senyor Tayabas, me posa nerviosa dihent la

núvia,,.

Tay. Es cert, dispensi. Entra à la botiga ab pretest de

comprar cualsevol cosa, y d' una ullada veu lo

sobrescrit de las cartas. Cap es de lletra de don

Mariano.
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Mar. No hi hà que fiar. Tinch por de que al anar à Bar-
celona en Mariano, 1' hagi vista.

Tay. Es de témer, senyora, es de témer.

Mar. Xo hi hà manera de que oblidi à aquesta noya.

Tay. Avuy espero carta de la meva senyora en la que
'm dirà lo que hagi averiguat.

Mar. Axis que la rebi, diguimho.
Tay, No pot tardar, perquè porta '1 correo la matexa

tartana ab que vindrà don Mariano.
Mar. Està bé.

Tay. Ara, si vostè ho permet, aniré à pendre xocalota,
— dich, colaxata, dich xocolata,—perquè encara
estich en dejú.

Mar. Tuyas, ves à servir el colaxata... Senyor Tayabas,
sentintlo una acaba per capgirar las paraulas: ser-

veix el xocolate al senyor Tayabas y torna desse-

guit à acabar d' arreglar 1^ sala.

TuY. Està bé. {Se 'n va Tuyas.) ' -

ESCENA VI

DONYA MARIA, SENYOR TAYABAS, al final TUYAS

Mar. (^Hont 1' ha arreplegada la costum de capgirar las

paraulas?
Tay.

i
No me 'n parli, donya Maria! A n' aquella edad
en que un no es noy ni home y per senyalarse se

fan moltas bestiesas, vàrem donar en la gràcia de
trasposar las las sílabas creyent que axó era molt
divertit, ;costiim que me 'n ha donat de disgustos!
perquè no 1' hé poguda perdrer per complert.
Vaig entrar d' aprenent à casa al senyor Comí...

Mar. Crech que era home d' un génit inaguantable.
Tay, Sols ho sab qui 1' hà aguantat. jDesgraciat del

que 's quexava! Un dia la cuinera, que estava
enamorada d' un municipal de caballeria y sols ab
ell pensava, và baxar à la tenda per arròs per
nosaltres y escayola pe 4 canari. Và trobar al mu-
nicipal, y pensant ab ell và omplir d' arròs la men-
jadora del canari y và tirar 1' escayola à 1' olla.

i
Figuris V alborot que vàrem armar los aprenents
al veurer que 'ns donavan sopa d' escayola. Al
sentirlo, puja '1 senyor Comi, cremat com de cos-
tum, y jo presentantli la sopera vaig dirli:—^iQuí
menja axó, senyor Comi?—Més capgiro '1 seu nóm
y li dich:— f.;Qui menja axò, senyor Mico?

Mar.
(i
Y qué va passar?

Tay. Vaig baxar los escalons de cuatre en cuatre, per-
què ell me perseguia bramant com una fera, y may
més he tornat à pujarlos,

TuY. L* espera '1 xocolate.
Tay. Ab permís de vostè. {Se 'n và.)
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ESCENA VII

DONYA MARÍA, TUYAS, MIQUEL y ANTÒNIA
Los dos últims cada un ab un balanci.

Mar. (jJa porteu las mecedoras?
MiQ. (iMecedoras ne diuhen d' aquestas cadiras sense

potas?
Mar. Poséulas aqui.
AxT. Deu me 'n guart de sentarmhi. No s' estan may

quietas.
MiQ. Mira Antònia, mira com ballan. (Fentlas gronxar.)
Mar. Senteushi.
MiQ. No, que aniriam de clatells.

;Ja ho veig que aques-
tas cadiras son una enganyifa!

Mar. (.;Hà quedat bé la sala?
Ant. Si senyora.
Miq. A nosaltres bé 'ns ho sembla. Hem posaí; las cala-

xeras hont nos ha dit, ho hem fregat tot. Aqui '1

canapè.
Mar. Està bé. iAh! ^Ja han portat las flors?

Miq. Bonàs com vostè las vol, no n' hi ha al poble. Hem
dit à n' en Janet que anés à trobar à n' en Bado,
que es lo jardiner d' aquella casa que hi ha à un
tiro de fusell, ab ordre de que porti un ram ben
bonich y ben fi.

Mar. Està bé; poseu tot seguit las cortinas.
Miq. Sols falta la de la porta, que la posarem ara
Mar. Dirigexo tú, Tuyas, que sabs com tinch las de casa.

(Se 'n va.)

TuY. Molt bé^ senyora.

ESCENA VIII

MIQUEL, ANTÒNIA, TUYAS

Qué es estrany que possin cortinas à la porta.
A Barcelona es moda. Però dexemse de cortinas y
digéu, Miquel, lo que voliaho contarnos cuan ha
vingut en Nando.
A condició, Tuyas, de que encara que ho digui, jo
no hauré dit res, perquè si no fós cert lo que 's diu,
no vull que donya Maria s' enfadi si arriba à en-
terarse de que jo he parlat.
Descuideu: y ademés me sembla que '1 que voleu
dirme ja ho sé.

Donchs si ho sabs, digamho tu, y axis si arriba à
oidos de la senyora, resultarà que jo no t' ho hau-
ré dit à tú, sinó tú à mi, lo cual serà molt diferent.
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TuY, (iPerqué no he de dirho? iPer ventura es cap mal?
Escolteu, mes després no 'n feu una crida.

Ant. (iPer qui 'ns prens?
TuY. Vull dirvos, {ab misteri é interès pe7^ 2Jart dels al-

tres), que si es cert que...

ESCENA IX

DITS y SENYOK TAYABAS

Tay. Donya Maria? ..

Los 3 (íQué? {Asustats).

MiQ. jAh! f:Es vostè senyor Tallabas?
Tay. iToballas... dich Tallabas. Tayabas! A veure si de

tant capgirarme '1 nom acabaré per no saber com
me dich. Al preguntar per donya Maria, vosaltres

heu saltat.

TuY. No es exacte que hagniém saltat

Tay. Heu quedat sorpresos, perquè vos he atrapat ce-

dessejant, y. .

TuY. Jo no faig ni adobo cedassos, senyor Tayabas.
Tay. ^Donchs de qué parlabau?
TüY. iQué sab vostè!
Tay. Ho endevino, parlabau de donya Maria.
MiQ. Si senyor, però no sab que déyam.
Tay. Si que ho sé, no ho he sentit, però ho endevino.
MiQ. Veyàm si ho endevina. jQue no!
Tay. jQue si! La conversa era sobre si fà bé ó fà mal

negantli al seu fill lo permis pera casarse.
MiQ. Endevinat.
Ant. (,(iQué ho sabías?)
MiQ, (No, però ara éll 'ns ho dirà.)

Tay. Ja que donya Maria ha dút à don Mariano à aquest
poble per distréuvel d' uns amors que no poden
continuar, vosaltres heu de ser molt discrets; per-
què hi guanyeu tenint à di»nya Maria à casa vostra.

TuY. (Ara sé 'I misteri d' aquet viatge.)
MiQ. Ja deya jo. Aquets amors... (Parla tii.)

Tay. fíNo es natural que donya Maria no vulgui que '1

seu fill se casi ab una nova que no té res?
MiQ. Molt natural. (Parla, parla.)
Tay. (í.No procedeix com deu oposantse à uns amors que

son uu capritxo?
MiQ. Es clà, home, es clà. (Parla, parla.)
Tay. Donchs, molt cuidado ab criticar à dom^a Maria.
MiQ. Si no la critiquem.
Tay. No debéu parlarne.
TuY. Qui 'n parla es vostè, nosaltres no.
Tay. ;M' ho negareu y vos he sorprès...!
Ant. Està equivocat, senyor Estoballas.
Tay. Tayabas.
Ant. No podíam parlarne perquè no 'n sabíam rés.

TuY, Y si ho saben es perquè vostè *ls hi ha dit.
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Tay. Jo no hé dit res, jo soch molt revessat,—dich reser-
vat;—y '1 que vosaltres voleu fer, es comprome-
trem. La principal culpable de tots aquets enredos,
ets tiï.

TuY. Senyor Tayabas, déxim està en pau.
Tay. Tú ets qui encén lo foch.

TuY. Vostè que proporciona 'I carbó, 'is encenalls, lo

misto y fins lo ventall.

Tay. Cuinera atrevida, casi 'm dius xerraire à mi, à qui
à estudi ja 'm deyan lo mut, perquè de noy ja hé
estat molt reservat! <No es veritat que sabeu per
ella, que don Mariano està enamoret de la filla d'

un botigueret?
MiQ. No senyor, ho sabem per vostè.

Tay.
i
Miquel!

Ant. jSi acaba de dirnosho!
Tay. ;També vos Antònia!
TúY. Per vostè.

Tay. jTuyas, tú ets la culpable!
TuY. Vostè que 'ns ha enterat del que no sabiam.
Tay. jTuyas! jTuyas! iTiï has sigut!

TúY. Vostè, vostè V vostè. Y si la senvora ho sab...

Tay. jTuyas! iTuyas! jTuyas!
MiQ. Calmis, senyor Tabola.
Tay. Lo que vosaltres voleu es comprometram y sal-

varvos, tirantme las culpas à ml. j Pobres de vosal-
tres si ho dich à donya Maria!

TuY. Dígali lo que vulga y no 'ns atabali més.
Tay. jMe 'n vaig' indignat, indignat, indignat!
MiQ. Però, senyor Estoballas...

Tay. jSenyor Toballons! {Se *n vd molt cremat.)

ESCENA X
MIQUEL, ANTÒNIA y TUYAS

AxT. jJa 'u sabem un altre que no la sabiam!
TuY. Vejàm si ara podrem acabar la nostra conversa.

Digueu, Miquel.
MiQ. No, tú, ó be jo, perquè com al poble no 's parla

d' altre cosa, no diré cap secret. La teva mestressa
s' hà enamorat del senyor metge.

TuY. Y '1 senyor metge de donya Maria.
Ant. Y tothora diu que 's casan,
TuY. Be s' ho pensa en Nando.
Ant. Y si casats los amos... •

MiQ. Se casan los criats...

TuY. No fora extrany que continuéssim al seu servey...
MiQ. Per xó 't deya que no pensavas posar fonda ni

hostal.

TuY. Endevinat.
MiQ. Y '1 càs es, segons nos ha contat lo senyo Tayabas,

que la senvora vol casarse, però no vol que 's casi
'1 seu fill.

"
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Ant. Ella sabrà perquè.
TuY. Deu ser pobre la núvia.
MiQ. c,Qué hi fà si es bona no^^a j don Mariano 1' estima?

ESCENA XI

DITS y DON MARIANO, ab un sach de viatje y la mà.

Mar. lA qui estimo jo? {Tots quedan parats y confosos.)

MiQ. (^Ja ha tornat de viatje, senyoret?
Ant. (-;Còm 1' ha probat?
TuY. (lYoldrà pendre xacolata ó cafè ab llet?

Mar. (,A qui estimo jo?

MiQ. Veurà, nosaltres deyam... Ni me 'n recordo bé del

que deyam.
Ant. Parlavam per parlar.

Mar. Cuan torni à parlar per parlar, farà 4 favor de
no donalshi assunto à costa meva. (A Tuyas.)

TuY. Don Mariano, jo no 'Is hi he dit res. (^Heu sabut
per mi que la seva mamà no vol que 's casi?

Mar. jTuyas!
MiQ. jNo ho ha dit ella!

Mar. No pot haber sigut ningú mès.
Ant. Veurà; aqui hi ha algun altre que també pot sa-

berho.
Mar. (íAlgún altre? jSols hi ha '1 senyor Tayabas!
MiQ, Jo no he dit que hagi estat ell.

Ant. f^Si vostè ho ha endevinat, què hi podem fer nos-

altres?

Mar, Entri axó al meu cuarto. (Donant lo sach de nid d
la Tuyas.) Digui al senyor Tayabas que desitjo

parlarli y que m' esperi aqui. Vaig à veuré à la

mamà. [Se 'n van ell y Tuyas.)

ESCENA XII

MIQUEL, ANTÒNIA, JANET ah un ram de flors.

Ant. jAy pobre senyor Estoballas, quina pedregada se li

espera
MiQ. Nosaltres no ho hem dit que hagi sigut ell.

Jan. Aqui porto '1 ram. .

MiQ. iQué es bonich!
Ant. Ja li agradarà à la senyora.
Jan. ^,Sabèu per qui '1 vol? Per la neboda del metge.
Ant. Donya Maria n' està enamorada d' aquesta noya.
Jan. Però més que de la neboda ho està del oncle. ^Sa-

beu que al poble *s diu que don Tomàs ha fet venir
al seu germà per dirli que 's casa ab donya Maria?

MiQ. Bé; ^;pero es cert que 's casa?
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Jan. Ho díuhen, y també diuheu que douya Maria pro-

cura guany arse la voluntad de la neboda.
MiQ. La veritat es que per mosquits y suposicions no hi

hà com los pobles.

Jan. c;Qui 'm paga 1' anar à buscar lo ram y portarlo?

MiQ. jSempre tens pressa per cobrar!

Jan. Lo que proba que sempre estich axut. Bé val mitja
pesseta lo que hé fet.

MiQ. jMitja pesseta! Té un ralet y prou.

Jan. Poséuhi deu cèntims més.

MiQ. Pren.
Jan. (-Hont poso '1 ram?
Ant. Damunt de la taula ab molt de cuidado.

Jan. Passi ho bé, que jo ja estich llest. {Se 'n va.)

ESCENA XIII

MIQUEL, ANTÒNIA, SENYOR TAYABAS, després
DON MARIANO

Tay. M' hà ait la Tuyas que don Mariano habia arrivat

y volia veurem.
MiQ. Si, senyor.
Tay. No es estrany, perquè tant ell com la seva mamà

no saben fer res sense consultarmho.
Ant. (jNo es mala consulta la que t' espera!)

MiQ. Anem que no vull sentir la tronada. Després tor-

narem à posar las cortinas. (-S'è 'n van Miquel y
Antonií .)

Tay. Me 'n alegro de véurel, don Mariano, tant fresch y
tant reixit. {Va d pendre rapé.) (íNo 'n vol pendre?
{Presentantlí la capsa.)

MAR.^Sab que no 'n prench.
Tay. Jo desde que no fumo.
MAR.°Dexémnos de fumar y parlem. jSéntis! (Lo senyor

Tayabas «' assenta. Mariano se mou y parla agi-

tat
) (iSab d' ahont vinch?

Tay. De Barcelona.
Mar." Li haurà escrit la seva senyora, y à vostè li haurà

faltat temps per contarho à la mamà.
Tay. iDon Mariano, semblant imposició,— dich preposi-

ció, dich perposició, dich suposició... {Alsantse.)

Mar.^'Es fundada y sentis. Sentis, dich.

Tay. Ja estich sentat.

MAR.^Hé averiguat que la seva dona passa molt pe '1

carrer ahont hi hà la botiga del pare de la Ramo-
neta y hà preguntat als vehins...

Tay.
(
jMalehits xerraires!) Miri, don Mariano, allí hi viu
una cosina... {Alsantse.)

MAR.°iCosina!
Tay. debona,—dich neboda.
MAR.^Séntis y calli y respongui.
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Tay. Ja estich sentat.

MAR.^'iAy de vostè si m' enganya! ^iHont es la Ramo-
neta?

Tay. ;Jo que sé, pobre de ml!

MAR.°Vosté ho sab.

Tay. No, don Mariano.
Mar.^'Y m' ho dirà. Vostè ho sab.

Tay. No... no.. No sè res, {S' haurà axecat y -s dexa
caure a la cadira al veure I' enfado de don Ma-
riano.) No sé res... res... res... [Ah veu baxa al

final.)

Mar. ° Encara que no sàpiga res, me dirà ahont es la Ra-
moneta.

Tay. No 'm miri axis, don Mariano, perquè 'Is seus ul!s

semblan llampàrragos,—dich llampechs—y tot m'
esgarri fonyo—di eh m' esgarrifa.—No sè res y en-

cara que 'in posin al talladó y 'm piquin ah una
mitja lluna esmolada de nou per ferne de mi man-
donguillas, no podré dirli hont es la Ramoneta,
perquè no ho sè, ino ho sè, no ho sè!

Mak.° Ningú sab dirme ahont ha anat, y en aquesta des-

aparició hi veig la mà de vostè y la de la mamà.
A )a mamà la respecto-, però en cuan à vostè jsi '1

que sospito fos cert! [Apretant los punys, va cap
al senyor Tayahas que s' axeca y retrocedeix.)

Tay. jNo ho es! jNo, no es cert! (Pren lo polvo.)

MAR.*^;Mirim! (Se miran fixament. Lo .senyor Tayahas
estornuda.) jHome, giri la cara!

Tay. (^Cóm vol que '1 miri si giro la cara? (Pausa.) fíHèm
acabat?

Mar. ^ No, senyor. Hi hà molts anys que vostè es à la fà-

brica.

Tay. Sí, nassó,— dich senyo.
Mar. ° Si no vol sortirne es necessari que varibi de con-

ducta.
Tay. c;Un altre perrotxe,—dich, un altre reprotxe à ml?

(Joch ah la capseta de rapé, puig voldrà péndren
y no arriba d feilio.)

Mar.^À vostè que parla del que no deu.
Tay. iDon Mariano!
Mar.^'A vostè que hà contat à aquesta gent si la mamà

s' oposa à que jo 'm casi.

Tay.
i
Don Mariano!

Mar. ^ Hem acabat.
Tay. Si no 'm dexa parlar (^cóm podré justificarme?
Mar.** Si torna à ocuparse dels assumptos de família, sor-

tirà de la fàbrica.

Tay.
i
Don Mariano! jDon Mariano! 'Al estendre 'Is bras-
sos la capsa se li vuyda sobre 'I ram.) iBona 1' hem
feta!

Mar.^'íSí que T hà feta bona!
Tay. Hè vuydat la capsa de rapè damunt del ram.
Mar." Ja 's divertirà '1 que I' olori.

Tay. {Espolsant lo ram.) Cregui, don Mariano... jMa-
lehit rapè!... que m' ha arribat al cor lo que m' ha
dit. [Estornuda.) Hi hà rapè pertot... Renyarme
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Vostè, à qui tant estimo. {Estornuda seguit.) Dis-
pensi, don Mariano.

Mar. ° Està dispensat... y avisat. {Se 'n va.)

Tay. Vaig à tirarme aygua al nàs perquè... {Continua
estornudant.)

• ESCENA XIV

DON TOMÀS, SENYOR TAYABAS

Tom. jSenyor Tayabas! {Perquè V haurà txquitxat al
estornudar.)

Tay. Dispensi.
Tom. Fassi '1 favor de avisar à donya Maria... Acabi d'

estornudar.
Tay. iQué més voldria jo! [Se 'n va estornudant.)
Tom. (-Qui m' ho habia de dir? ç^Enamorarme als meus

anys? La veritat es que mès hauria valgut enamo-
rarme y casarme cuan jove, perquè are me rich
de mi mateix, cuan penso que desde la primera ve-
gada que vaig parlar ab la Marieta, ja fà tres set-
manas, no puch passar per devant d' aquesta casa
sense véurerla y parlar del nostre projectat casa-
ment; y parlarne. en secret, perquè tenim por de
que la gent no 's rigui de nosaltres Aqui vé. Es
guapa.

ESCENA XV

DON TOMÀS y DONYA MARÍA

Mar. Creya que no vindrias. ^^Qué guaytas? {Al veure
que don Tomàs mira à la sala.)

Tom. Si ningú 'ns sent, perquè m' agrada molt renovar
aquells temps de la juventud, però tinch por que s

riguin del senyor Metje.
Mar. Tens rahó. jÉran tant bonichs aquells temps en

que 'ns tutejavam, días que ara 's reproduhexenl
Mes cuan s' enterin de que 'ns estimem...

Tom. (-Qué diran lo meu germà y la meva neboda y fins
1' asisten?

Mar. (:Qué dirà '1 noy?
Tom. Lo meu germà m' estima molt, però la veritat es

qu^ ell pensava ser lo meu hereu, y no li farà grà-
cia que 'm casi.

Mar. Tampoch à n'en Mariano.
Tom. Hé fet venir à 1' Anselm y à la meva neboda, bus-

cant una ocasió de paríarli y no sé trobaria. No
goso.

Mar. Es molt simpàtica la teva neboda.
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Tom. Li teus guanyada per complert la voluntat, y axó
ja es bastant: però cuan sàpiga que has de ser la

seva tia...

Mar. Cuan en Mariano s' enteri de que tú has de ser lo

seu padrastre...

Tom. Y lo pitjor es que aquesta situació no pot durar,

perquè al poble tothom diu que 'ns casem.
Mar. (íQuí ho ha dit?

Tom. Nosaltres matexos.
Mar. Jo à ningú n' he parlat.

To:si. Si no es necessari parlar per dirho. L' amor se

sembla à las flors, que ab lo seu flaj^re descubre-
xen la seva presencia, encara que no 's vegin. Lo
millor dia 4 teu fill y '1 meu germà s' enteran de
nostres projectes.

Mar. La oposició del meu fill serà tan gran com ho es

la meva al seu casament que es un disbarat, al

que may consentiré. Si jo cedis, potser ell cediria,

però no ho faré. Cert que ni tü ni jo necessitem lo

consentiment de ningú per casarnos, però no es

agradable la oposició de la familia. ;Si '1 meu fill

no estès tan bojament enamorat! La teva neboda es

guapa, bona, simpàtica...

Tom. Lo que no s' acut à una dona, no s' acut à ningú.
Mar. (íHas endevinat lo meu pensament?
Tom. Crech que sí. ^.Pensas casà à en Mariano ab la ne-

boda?
Mar. Y tots contents. Si ells se casessin, no podrian

oposarse à la nostra boda.
Tom. Es cert, més hi hà dos dificultats.

Mar. (jDos?

Tom. Que jo sàpiga. Primera: que '1 teu fill està boja-

ment enamorat, segons acaban de dirme.
Mar. f^Segona?
Tom. Que la meva neboda està bojament enamorada.
Mar. (íTambé ella?

Tom. iTambé ella!

Mar. iTot nos contraria! jMes qui sab! Se tractaran, y
val tant la noya, que tinch confiansa de que en
Mariano acabi per estimaria.

Tom. Axis fos.

Mar. Lluny de 1' altra, 1' oblidarà, perquè V auaencia
es mare de T oblit.

Tom. Vé en Mariano.

ESCENA XVI

DITS, MARIANO, SENYOR TAYABAS, després
ANSELM y RAMONETA

Mar.°M' han dit qu' era aquí ab lo seu germà y la seva
neboda, à qui no tinch lo gust de conexer.

Tom. Jo m' hé anticipat per fer la visita de metje à la

seva mamà. Per fortuna vostè està ben bò.
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MAR-^iCuan menos ho sembla!
Tay. Passin que son aqui.
MAR/'(;La Kamoneta!) (S' apoya molt emodonat en una

cadira.)

Tom. Entreu. Don Mariano, tinch U» gust de presentarli
al meu germà y à la meva neboda.

Ram.
i
Ah! (iS" apoya en un moble no poguemt dominarne)

Ans. (íQué tens, filla?

Tom. r^Qué es axo?
Mar. jEstà giassada!
Ram. No es res. jJa m' ha passat!

Tom. Séntat. {Se senta Eamoneta, toLs la rodejan ah
molt d'' interès.)

Mar. jTé, pren aquestos globulillos! {Los hi dona y los

hi pren.)
Tom. ,;Qué li dona?
Tay. La homeopatia.
Tom. ;Devant d' un general de metjes!
Mar. Veurà com li farà bé.

Tom. Millor li sentaria una tassa de caldo...

Mar. Vaig à buscaria. {Se 'n va.)

Tom. Tal vegada aniria més bé una copa- de Jerez,
donya Maria... {Se 'n va.)

Tay. Lo que li aniria bé es un elixir que jo prench y ho
cura tot. Vaig à buscarlo. \Se^n vd.)

Ans. ^;Te trobas millor, Ramoneta?
Ram. Però papà, si no tinch res. Tinch set.

Ans. Vaig per aigua. {Se 'n vd.)

ESCENA XVII

RAMONETA y MARIANO

Mar. ^ Per Deu Ramoneta, serenitat ó estem perduts.
Ram. (-iSonmiém?
MAR.^Crech que si. Arribo desesperat de Barcelona al

saber que habias marxat, y 't trobo à aquet poble
y à casa de la mamà.

Ram. r^Donya Maria es la teva mamà'i
Mar.*' La que 't mima y sembla que 't porta molt d'

afecte.

Ram. ;Si sàpigues que jo soch aquella à qui '1 seu fill

estima y de qui no vol senti rne parlar!

Mar.**^;No sab qui ets?

Ram. La neboda del senyor metje, però no la botigue
reta que vol enganyar al seu fill. ;Pensar que t' hà
tret de Barcelona perquè m* oblidessis!

Mar.^jY qué 'ns han portat al mateix poble perquè no 'ns

vegessim! Romoneta, es necessari fingir que no
'ns conexém, perquè si la mamà arriba à ente-

rarse, estem perduts. Procura guanyarte la seva
voluntat.

Ram. Crech que ja la tinch guanyada.
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MAR.^Ara si que *m sembla bonich lo poble.

Ram. i,Y fins ara?

MAR.^Me semblava molt trist.

ESCENA XVIII

DITS y, DONYA MARIA ab una tassa de caldo. DON
TOMÀS ab una copa de Jerez y una ampolla. ANSELM
ab un vas d' aygua y V ampolla. SENYOR TAYABAS
ab una ampolla y una copeta. Tots rodejan d Eamo-
neta.

Mar. Veu, don Tomàs, com ja es tota un altra. L^ homeo-
patia 1* ha posada bé.

Tom. iQué homeopatia!
Ans. iBeu 1' aygua, noya!
Tom. iPrimé '1 Jerez!

MAR.°Primé '1 caldo y després lo vi.

Tay. ;Primer aquest elixir!

Tom. iBéu!
Ans. Pren.
Mar. Té.

Tay. Prengui. [Tots li presentan las copas y tassas.)

Ram. Però no veuhen que estich ben bona y fins con-

tenta y casi ab ganas de riure al veure los apuros
de vostès. No hé de desairarla à vostè, donya Ma-
ria, que es tant bona per mi, y pendré un glop de
caldo. {Pren la tassa y beu una mica.)

Mar. (Aquesta si que es una noya simpàtica y ben edu-
cada.) {A Mariano.)

Mar. ^ (Desdenyós.) (jSi... com las demés!)
Mar. (Per tú no hi hà altra dona que la botiguereta.)

Ram. Tio, donantme vostè 'I Jerez, n' hé de beure en-

cara que sols siga una gota. {Mulla ^Is llabis d la

copa.)

Tom. ;Ben parlat!

Ram. Y ara una miqueta de aygua pera donar las gra-

cias al pare. (Beu. )

Tay.
i
Prengui elixir!

Ram. Senyor... Ay, no 'm recordo com se diu.

Tay. Tayabas, per serviria.

Ram. iLÏ seria 4 mateix béuressel vostè?
Tay. iQuína ocurrència! jBen dit! iBen dit!

Mar. Senyor Tayabas, perdoni, però si fès lo favor de
pendre la tassa y... {Li dona la tassa y plat.)

Tay. Vostè sols té que manarme.
Tom. Tingui, senyor Ta... Ta... No vull equivocarme:

senyor Ta...

Tay. Tayabas.
Tom. r;Ja que porta la tassa, vol portar la copa?
Tay. Ab molt de gust, don Tomàs. {Pren la copa, '/ plat

y V ampolla.)



- 39 -

Ans. Ja que se 'n dú lo demés, ^,vo\ fé '1 favor del vàs?
(ÍA dona 7 plat, ms y aínpolla.)

Tay. Si, senyor. (tCóm nr ho arreglo?) {Ab dificultad
arregla tot lo que li haurúr. donat.)

Mar. ° Senyor Tayabas. ciiidado ab caure, ó fà una tren-
cadissa.

Tay. (Baix.) ^Ja li hà passat 1' enfado?
Mar. ° Si; estich molt content.

Tay. Creguí que 'm treu un gran pés del cor, perquè
suposà que jo sé hont es L•i...

Mar.*'.Ja ho sé que no ho sab. Ara que s' ha tret lo pés
del cor, vagi à tréures lo pés que té als brassos.

An.s. Senyor Tayabas, me sembla que 1' han carregat
massa.

Tay. Tambà m' ho sembla à mi; y no es la primera ve-

gada.
Ans. Ja 1' ajudaré. [Li pren objectes y se 'n van ''.os dos.)

ESCENA XIX

MARIANO, DON TOMÀS, RAMONETA y D.^ MARÍ A

Mar. (^Ja 't trobas ben bé?
Ram. Del tot, donya Maria.
Mar. (-Véu los efectes de la homeopatia?
To:\r. Sorprenens, però li asseguro que no es la homeopa-

tia lo que 1' hà posada bé. Sàpiga que tinch una
pretensió, donya Maria, à la que espero no "s ne-
garà.

Mar. Sent la pretensió de vostè, ha de ser discreta.

Tom. Que demà honrin la meva casa y de vostès, acom-
panyantnos à dinar. A menos que 'n Mariano tinga
qne marxar.

Mar. No li agrada molt parar al poble y sempre busca
un pretest per sortirne. Ara ha passat una setmana
fora.

Mar. ^ Mamà, vostè sab que no 'm puch despendre dels

assuntos de la fàbrica, però ja que à vostè li des-

agrada que me 'n vagi, li prometo que 'm tindrà

fixo al poble.

Tom. (^Quedem...?
Mar. '^^' En que encara que hagués de marxar, suspendria

el viatje per no privarme dol gust de sentarme à

taula ab vostès.

Tom. IJ hi estimo.

Mar. Observo que no has tingut cap paraula de galan-

teria per la Ramoneta, y axó pot ofendrer à perso-

nas que tant nos distingexen)
MAR.^ÍÏMamà:;
Mar. (Cumpleix ab los debers de societat./

Mar. ° Senyoreta, r;tindrém lo gust de que passi tot 1" istiu

a' poble? {Donya Maria .s' assenta d la esquerra,

al seu costat estarà dret don Tomàs. Ramoneta
al sen costat dret don Mariano.)



- 40 -

Tom. Pe'l meu gust, si, perquè jo may estich tant con-

tent com cuan la tinch al meu costat.

Mak. No m' estranya, perquè la Ramoneta se fà estimar.

A mi ja 'm té guanyada la voluntat.

Ram. Lo mèrit no es meu; se deu à la bondat de vostè.

Mar. Ets molt modesta, y axó 't fà mès digna d' esti-

mació.
Ram. Gracias, y si m' ho permet, las hi donaré del seu

bon afecte ab una abrassada. (6" axeca y ahrassa
d donya Maria.)

Mar. No tens preu, filla meva. ]3on Tomàs iquè 'n serà

de ditxós 1^ home que 's casi ab ella!

Mar.'ííVoI dir, mamà?
Mar. Mariano, aquesta pregunta teva casi es una ofensa.

Mar. ° De segú que la senyoreta no pensa tal cosa.

Ram. Lo fill de vostè no pot tenir may 1' intenció d'

ofendre.
Mar. (Aprèn d' ella.)

Ram. A mi 'm sembla, donya Maria, que si vostè 'm co-

negués bé, no opinaria de mi com opina.

Mar. No variaria '1 meu modo de pensar. {Ramoneta
torna d sentarse.)

Tom. (Veig que has guanyat per complert la voluntat
de donya Maria.)

Ram. (Més val axí.)

Mar. ((íNo es una vergonya que '1 seu tío tinga de do-
narli conversa?) {Mariano va àhont son Ramoneta
y don Tomds.)

MAR.^Avuy no hà tingut que sortir del poble per cap
visita.

Tom. No, per fortuna.
Mar.*' Me sorprèn que al retirarse vingués à un poble à

exercir la carrera.
Ram. Lo tio và venir aqui à descansar, però:—Don To-

màs, fassi '1 favor de veure '1 noy, que està molt
malalt.— Per Deu, don Tomàs, dongui una mi-
rada al meu home, vostè que sab tant,—y com lo

tio es bó, però encara ho es més del que sembla,
poch à poch, y sense ell adonarsen, s' ha conver-
tit en metje de poble.

Mar. Que visita y paga la medicina.
Tom. Lo que à la terra no *s cobra, se cobra al cel.

Mar.® Perquè la mamà no s'enfadi hè de estar al teu
costat.

Ram. La situació es violenta.
Mar. ° Per ara se sembla à la d' aquell que va caure d'

una torre molt alta. A mitj camí, mentres donava
tomballons per T espay, li và cridar un:—^;Cóm
và, company?—Per ara bé, respongué 1' altre, però
veurem al xocà ab la terra.

Ram. Aqui la terra es la teva mamà. ;Cuàn s* enteri!
{Rihent.) Ara rich, mes tinch por de acabar plorant.

Mar. Tenen una conversa animada, com si 's conegues-
sin de temps. Me sembla que "Is casarem.

Ram. La meva situació es falsa; diré al pare y al tio lo

que passa.
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MAR.^iPer Deu no, ó estem perduts!
Ram. Si.

Mar ^Nó, de cap modo.
Tom. Sembla que 's barallan aquell parell.

Kam. No puch callar, no fora digne.
Mar.'* Veig que has caigut en gràcia à la mamà; dexa

que 1' afecte aumenti y llavors 11 serà més difícil

negar lo seu consentiment.
Ram. iMariano! iHo diu alt.)

Mar. c;Qué teniu?
Kam. Res.
MAR.'^Parlabam d' aquet ram que desitjava oferirlo à la

senyoreta.
Mar. La cosa marxa. \Adtn Tomàs.) jJa 1' han dut y

no m' han avisat! (Lo pren.}
Tom. Un ram preciós. jQuinas flors tant delicadas!
Mar. Celebro que siga del seu gust. Vegi. (Li dona.)
Tom. iQuin flayre tant... [L' olora.) (Semblant à tabaco.)

^Fd esforsos per no estornudar.)
Mar. Es per la Ramoneta.
Ram. Sempre finesas de vostè. {Olora 'í ram y estornuda

tot seguit.)

Mar. ^Estàs constipada? [Don Tomàs estornuda.) ^Vosté
també?

Tom. Lo ram nos hà constipat. Olóril.

Mar. (iQué vol dir? {Pren lo ram, V enflaire y també es-

tornuda.) jLo rapé del senyor Tayabas!

ESCENA XX

DITS, DON ANSELM y SENYOR TAYABAS

Tom. Li asseguro que es fort. ;Moltas gracias, senyor
Tavabas!

Tay. ^De qué?
Mar. jS' ha lluhit!

Tay. (?En qué m' he lluhit? (Los tres estornudan à la

vegada, y ^s treuhen los mocadors.) jLo ram!
Mar. (íLi sembla si he manat fer aquet ram, perquè vostè

li fés pendre rapé.?
Tay. jDonya Maria! Una distracció, cualsevol la fregeix,

dich la sufreix.— jEs molt aquesta malehida llen-

gua meva!
Ans. jVinch encantat del jardi! Com 1' ha transformat

donya Maria.
Tom. Anem à vèurel y estornudarèm en plè aire ( Tots se

disposan à sortir.)
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ESCENA XXI

DITS, JANET ah una carta

Jan. Carta, senyor Tayabas. (L' hi dona.) Cinch cèntims

pe 4 cartè.

Mah. iDq la seva senyora?
Tay. De la dona. [La llegeix, i

Jan. Cinch cèntims de la carta.

Tay. May te descuidas de cobrà. Tè, y vésten {Li dona
cinch cèntims y Janet .s' en va.)

Mar. Llegexi.
Tay. iAh! [Llegint.)

Mar. (íQué li din?

Tay. (íEh? {Llegint.)

Mar. Estich impacienta,
Tay. iOh! {Llegint.)

Tom. (JNo vè al jardí donya Maria?
Mar.'' Vagint; tots seguit soch ab vostès.

Mar. (jCaría, y la mamà no vé!)

Tay. Cosas gravíssimas. Aquella...

Mar. ^La botiguerota?...

Tay. Ha desaparesciit de Barcelona.
Mar. Milió.

Tay. Pitjo, perquè sospita que ha vingut al poble.

Mar. jSenyor Tayabas! [Axeca involuntàriament la veu\

al sentiria los que anaban sortint baxan d la es-

cena alarmats i)

Tom. (íQuè té alguna cosa '1 senyor Tayabas?
Mar. Que... s' ha posat malalt.
Tay. Jo...

Mar. (Posis malalt y calü.) He donat aquell crit al veure
que 's tornava blanch, afinat.

Tay. (;Vo1 dir, donya Maria?
Tom. Sentis. {Lo polsa.) Si té '1 pols normal.
Mar.*' (Jo soch lo metje que '1 curarà.)
Matí. Tomàs. {Don Tomàs forma grupo ab donya Maria.

Lo senyor Tayabas sentat y al seu co.'itat Mariano.
Los altres observan.)

MAR."(^Qué deya la carta?)
Tay. Res. (Ara si que 'm poso malalt de debò.)
Mai{. Aquella ha tingut 1' atreviment de venir al poble

per enganyar al meu fill.

Tom. ;,Es possible?
Mar ;Tots los nostres plans per terra! Anem. (Van

anant.nen pel fondo.) (jM' has de matar! >
' Al passar

al costat d^ en Mariano.)
Mafj." í^;Qué deu dir aquella carta?)
Tay. Esperis, que també v'mch. {Alsantse. Quedan sols

ell y Mariano.)
Mar.'' Vostè està malalt y no pot móures; y jo 'm quedo

per cuidarlo.
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Tay. iSi estich bó!
,. . u . t < u a

MAR.°iSenyó Tayabas! isenvo Embolicichs! jL he de ma-

tar!

Tay. Se 'n guardarà prou, perquè la lae^a dona diu

que no vol que 'ra quedi viudo.
. ,, , ^

Mají.''{L' agafa per las solapas.) iLa carta! íQué deya la

carta

Tay iDon kariano! ;
Aussili! iDon Mariano! {Se desprèn

d' ell y fuig pe 'I fons.) Teló ràpit.

FÍ DEL ACTE SEGON
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ACTE TE!^CEÍ^

DECORACIÓ: Sala de casa d' un metje. Parets empaperadas, ab
cuadro«. Llibreria. Sofà petit A la esquerra, ab sillons. Silló íi la
dreta. Mobiliari de classe mitja acomodada. Cadiras, etc. Porta
d' entrada al fons-, y al costat d' aquesta un altra per la que 's và
al menjador. A la esquerra la porta per la que 's và à la cuyna.
A la dreta la del despatx.

" ESCENA PRIMERA
ANSELM ij RAMONETA

Ans. Has fet molt bé de dirmho, perquè las bonàs fillas

que estiman lo seu decoro, ho han de confiar tot al

pare. Cuan en Tomàs m' escrigué que vinguéssim
al poble à passar una temporada, me và donar una
alegria, perquè pensava que axis te treva de Bar-
celona.

Ram. Lo mateix va pensar donya Maria al resóldrer ve-
nir aqui ab en Mariano.

Ans. Tant ella com jo 'ns hem lluhit, perquè per allun-

yarvos 1' un de I' altre, hem escullit lo mateix po-
ble per passar 1' istiu, y perquè vos oblideu, hem
fet de modo que esteu junts à totas horas. Fugint
del foch hem anat à las brasas.

Ram, En Mariano no volia que li digués res, perquè
conta que la simpatia entre las duas familias ser-

virà per vèncer 1' oposició de la seva mamà y ob-

tenir lo seu consentiment.
Ans. No debias aniagarme lo que passa y has fet bé di-

hentmo, perquè Jo millor guia d' una filla, es lo pare.

Ram. Per Deu, no 'n digui res al oncle.

Ans. No 'n sabrà res per ara. Després veurem. (Pausa.)

Ramoneta, m' has de respondrer ab tota sinceritat.

(lEstimas molt à n' en Mariano?
Ram.

i
Molt:

Ans. (JY si 't manés que 1' oblidessis?

Ram. Posaria tetas las mevas energías al servey de la

meva voluntat de filla obedienta, més no sé si po-

dria oblidarlo.



— 46 -^

Ans. Ho sento, perquè m' agradaria rompre ab donyà
Maria, més avans ferli sentir la meva indignació
per las injurias que à tú y à mi 'ns ha dirigit.

Ram. No 'ns conexia.
An.s. Rahó de més per callar. (jQui soch jo per ella? Un

botigueret que treuría la rifa si casava la meva
filla ab lo seu noy. ^Qui ets tú per aquesta dona?
Una menestralota que ha sabut enganyar à n' en
Mariano. ^Y qui es ella?

Ram. ;Pare!

Ans. (íD' ahont procedeix? De classe -més humil que la

teva. (íQuí era? Una pobrissona?
Ram. Axó ho diu la cuynera.
Ans. Y es cert. vSento no poguerli dir que es vritat que

jo tinch una botiga y d' ella visch, sense fer lo

tonto recordant à la gent que vé à comprar, que
'Is meus antepassats possehían un títol de noblesa,
cosa qu' ella no té, ni cap dels seus ha tingut; que
es veritat que tú treballas y m' ajudas, però també
ho es que ella encara era més pobr^^ que tú.

Ram. iPerDeu!
Ans. Pert cuidado: no ho diré per tú, no per ella, y tam-

bé per n o armar la grossa ab en Tomàs, que s' ha
enamorat d' aquesta senyora.

Ram. (íTambé ho sab?
Aks. Al poble ho sab tothom, per més qu' ells dos cre-

guin que ningú n' està enterat. Sospito que lo meu
germà 'ns ha enviat à buscar per dirnos que ha
pensat casarse; però no sab com comensar. jEna-
morarse als seus anys! jY he de tenir per cunyada
à la que no 't vol per nora!

Ram.
i
Pare!

Ans. iJa sé '1 que vols dirme! Recordis qu' esti-mo al fill

de donva Maria, (-;no es això?
Ram. Si.

Ans. No renyexi ab ella, perquè qui ho pagaria seria la

Ramoneta. (^Ho endevino?
Ram. Si.

Ans. Ditxosa edat, y ditxosa dona la que ha de ser la

teva sogra y la meva cunyada.
Ram. Per ara sols una cosa me sembla segura, y es que

serà la seva cunyada.
Ans. Si no t' es sogra tindràs que contentarte ab que 't

sigui tia jDespreciar à la meva filla! f^Y qui es
ella per despreciarte? Voldria que m' ho diguessin:
r,qui es ella? {Sembla que dirigeix la pregunta d
Nando que entra en la escena.)

ESCENA II

DITS y NANDO

Nan. No lio sé.

Ans. (iSabs de qui parlo?
Nan. Na senyor.
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Ans. Com has dit: (-;iio ho sé?

Nan. Perquè vostè m' ho preguntava.
Ans. No 't preguntava res. (jQué vols?

Nan. Dir à la senyoreta que s' han espessehit molt aque-
Uas pastetas que 'n diu vegi la mel.

Ram. Bejamel. [Quin descuyt! (^Ha tret lo cassó del foch?
Nan. jSi, senvoreta! (jAquellas trunfas negras, las tiro à

1' olla?
^

Ram. Si son trufas.

Nan. Trufas ó trunfas tot es hú. Ab lo formatje 1' han
enganyada, perquè té mala olor y vehins, y fins

me sembla que camina sol.

Ram. Si es de Rochefort.
Nan. Fort d' oló ^Qué '1 llenso?

Ram. No.
Nan. (íY allò *s menja?
Ram. Bé's coneix que al pobre tío'l tensa racció de ranxo.
Nan. Val més y es més sà que aquestas potingas.
Ram. (íHa arribat 1' ordinari?

Nan. De la cuina 1' he vist passar.

Ram. Vés à buscar'ls dulces que ha de dur de Barcelona.
Nan. Hi vaig. jQuins gustos! (Se '?z va.)

Ram. Sé que li agradan y vaig dir al tío que 'n fés venir.

Ans. Per lo vist tú dirigexes lo dinar.

Ram. Bé he de procurar que quedi contenta.

Ans. Si no 't guanyas la voluntat de donya Maria, hau-
rem de convenir en que es una fiera.

Ram. Vaig à la cuyna.
Ans. Y si ho sab, dirà indignada: r;cóm puch jo consen-

tir que '1 meu fill se casi ab una cuinera.

Ram. Però si tinch la fortuna d' endevinarli '1 gust, de

que '1 dinà li agradi y repetexi d' algun plat, pen-

sarà:—Aquesta noya 'm convé per nora, perquè
dirigirà a la cuinera y menjaré à gust.

Ans. (JTú vols conquistar à la sogra servinte dels fogons

y de las cassolas?

Ram. No hi ha com un bon dinar per guanyarse volun-

tats.

Ans. Si es axis, fés tot cuan sàpigas per Uuhirte, per

que 'm sembla que '1 dinar d' avuy ha de ser

decissiu.

Ram. c;Per qué?
Ans. Sospito que 'n Tomàs aprofitarà la bona disposició

en que un se troba després d' haber dinat bé, pera

dirnos que pensà casarse, à fi de que avuy mateix
tot quedi arreglat; y tot ho quedarà, perquè soch

capàs de dirli:—Escolta Tomàs, si donya Maria 's

casa, c.quín mttíu hi ha per que no 's casi '1 seu fill?

Si tií ets digne de ser marit de donya Maria, r,pev

qué no ha de ser digne la teva neboda de ser la

dona d* en Mariano? r:Per ventura no som tots de

la matexa família?

Ram.
i
No ho dirà!

Ans. jQui sab! Però convinguem en que fora un cop d'

afecte.

Ram. Massa. .
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ESCENA III

líITS y TÜYAS

TuY. Bon dia tingan.

Ram. (íHí hà alguna novedad, Tuyas?
TuY. La de cada dia; la senyora envia aquet ram per

vostè. {Li dona.)

Ans. Suposo que no hi hà rapé.

Ram Dónguili las gracias.

TuY. Aviat las hi podrà donar vostè matexa, perquè no
tardarà en venir. A aquestas flors no hi hà rapè
corn à las d' ahí.

Ram. iQuins apuros và passar lo senyor Tayabas!
Ans. Digas, Tuyas.
Ram. (Vaig à la*^cuina. ) {^A Anselm y anantsen

)

Ans. Me sembla que ahir mati và marxar lo senyor Ta-
yabas. {Sentantse.)

TuY. Si, senyor: poch després d' habersen anat vostès, la

senyora và cridarlo, y encara que jo no m' entero

may de res, perquè està lleig que las criadas vul-

guin saber las cosas de la casa, vaig averiguar,

sense volguerho, que donya Maria estaba furiosa,

y que 1' anada à Barcelona del senyor Tayabas,
que tornarà avuy, tè por motiu los amors contra-

riats de don Marian o. Li dich perquè suposo que
vostè n' esta enterat

Ans. Ho sé tot fil per randa. (Aquesta parlarà.) Donya
Maria s' oposa al casament.

TuY. Dihent que '1 seu fill no 's pot casar ab una me-
nestralota.

Ans.^ Axó ho diu ella, que...

TuY.* Cuan era noya tenia que treballar y fins cusia ca-

misas de munició.
Ans. (íDe munició? [Donant un salt y axecantse.)

TuY. Y gracias si 'n trobava. Las hi pagavan à tres

pessetas la dotzena y encara tenia que posarhi 4s
botons y '1 fil.

Ans. iCamisas de munició à tres pessetas dotzena, po-
santhi encara fil y botons. jQui ho diria!

TuY. Per xó no desmereix en res.

Ans. Al contrari, deu enorgullirse de recordarho.
TuY. Axó no; si vol ofèndrela, parlinhi, per més que

no pot negarho. Si li mira bè lo dit de la mà es-

querra, encara hi trobarà las senyals de las pun-
xadas de V agulla de cusi. jCuàntas vegadas s' hi

và tenir que donar cops ab lo didal perquè la pun-
xada no se li enverinés.
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ESCENA IV

DITS y RAMONETA

Ram. Escolti Tuyas, la necessito.
TuY. Senyoreta, sols té que manarme.
Ram. ïVo\ entrar à la cuyna? Vostè que coneix los gus-

tos de donya Maria, me dirà si lo que s' hà dispo-
sat pe'I dinar li agradarà.

TuY. ,Ja ho crech que li agradarà! jNo n' està poch de
contenta! Ja fà duas horas que 's vesteix y s' hà
fet pentinar no sé cuantas vegadas, perquè may
troba que li estiga prou bé 4 pentinat. Sembla que
vulga enamorar à algú.

Ans. (^Portarà guants? {Baix d Tuyas).
TuY. ^;Per qué? {Baix d Anselm.)
Ans. {Baix també d Tuyas.) Per tapar las punxadas d'

agulla del dit.

TuY. [Baix també d Anselm.) Casi may se 'Is treu.
Ram. Que li agradarà lo dinar, vostè ho soposa, mes jo

desitjo que ella ho diga.
TuY. iHaventla convidada don Tomàs!
Ans. (íQué vol dir?

TüY. Si tothom ho sab. Anem, senj^oreta. {Se 'n van Tu-
yas y Ramoneta.)

ESCENA V

ANSELM y DON TOMÀS

Ans. Ja ho sab tothom y ells creuhen que es un secret.
No hi hà com 1' amor per atontar als joves, mes
cuan s' enamora un que ja passa de la edat, com
lo meu g'ermà, se torna ximple.

Tom. (;Has vist com hà arreglat lo mcnjado la teva filla?

Ans. No.
Tom. Està preciós. No sé cem s' ho hà fet per cambiarho

tot. Al mitj de la taula y hà posat flors y al cen-
tro '1 ràm que li hà enviat donya Maria. iQuína
senyora tant amable! c;No es vritat que es amable?

Ans.
i
Axis, axis!

Tom. No: molt.
Ans. Molt si tú vols.

Tom. No es que vulgui jo, ho diu tothom.
Ans. No hem de renyir: hio es molt.
Tom. Estima à la Ramoneta.
Ans. No diré que no.
Tom. Has de dir que sí, perquè no 's pot negar lo que

*s veu.
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An.s. Diré que sí, si t* hi empenyas, mes avaus voldria
que fessis lo favor de dirme si à qui estima es à la

meva filla ó à la teva neboda.
Tom. No entench la pregunta. \Sab que vull casarme.)
Ans. (Prou que m' entens.)

ESCENA VI

DITS y NANDO

Tom. (-Qué portas? (Vé à temps perquè no sé que dir al

meu germà.)
Nan. Porto 'Is dulces que venen de Barcelona.
Tom.

i
Ah! (iVens de Barcelona? (No gosar dir al meu
germà que 'ra caso.)

Nan. Jo no: los dulces son qui 'n venen.
Tom. (^ Ahont los venen? (Avuy mateix surto d' aquesta

situació.)

Nan. No ho sé ahont los venen. La senyoreta ho dirà.

Tom. (íQué dirà la senyoreta?
Nan. Axó que à vostè '1 preocupa.
Tom. (íQué 'm preocupa à mi?
Nan. !• 1 que acaba de dir.

Tom. (jQué he dit?

Nan. Ahont venen 'Is dulces.
Tom. ^Perquè vols saberho?
Nan. jEs vostè que vol saberho!
Tom. (lEstàs boig?
Nan. Crech que no.
Tom. Potsé ho estich je.

Nan. íQuí sab!

Tom. Nando, oblidas qui soch.
Nan. jA T ordre! {Cuadrantse y fent 'Z saludo militar.)
Tom. Senyor ranxero, si tornas à péndret cap mes lliber-

tat, surts de casa.
Nan. No senyor.
Tom. (íQué no 'n sortiràs?

Nan. Que no 'm pendré cap més llibertat. No hé pensat
oféndrel, perquè vostè sab que en Nando es en
Nando, y que per vostè no hi hà sacrifici que no
fassi, perquè li porto molt d^ afecte, com li vaig
demostrar aquell dia que vaig guisar el bacallà ab
romesco per lo ministre de la guerra.

Tom. Surt del meu devant.
Nan. Hé de dirli que 1' apotecari està malalt. Té una

malaltia que acaba en itis.

Tom. Tinch d' arribarmhi avans no vinguin los convi-
dats. En tot cas, fesloshi los honors de la casa
mentres torno, que serà al moment. {Se ^n va.)
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ESCENA VII

ANSELM y NANDO

Nan, (íQué li passa à don Tomàs? Sembla que tinga ca-
borias.

Ans. No ho sé. (^Tens molta feyna?
Nan. Avuy, un dia de tant tràfech, no tinch res que fer,

perquè la senyoreta m' hà tret de la cuyna dihent
que donya Maria no està acostumada als meus ran-
xos. iSi m' hagués dexat fé à ml, hauria fet un
arròs!... Una vegada à Sevilla...

Ans. Si no hi has estat à Sevilla.
Nan. Si no era à Sevilla, seria aprop de Sevilla... Una

vegada...
Ans. Ja tindràs temps de contarmho. Ara voldria que

anessis à 1' estanch per tabaco.
Nan. Tot seguit.

TüY. Nando. {De dins.)

Nan. (JEs aquí la Tuyas?
Ans. Si.

TüY. {Sortint.) La senyoreta pregunta fà temps si has
tornat.

Ans. Veshi. Ja aniré jo à 1' eptanch, no fos càs que 'm
donguessin la culpa à mi si '1 dinar sortia mala-
ment. (^Se 'n va.)

Nan. jTuyas, novetats!
TuY. jNando^ novetats!
NuN. Figurat que '1 senyo...
Tay. Figurat que la senyora ..

Nan. (^Parlas tiï ó parlo jo?

TuY. Escolta. Tot depent de las noticias que porti lo sen-
yor Tayabàs de Barcelona.

Nan. Lo tartané m' ha dit que no habia tingut puesto
à la seva tartana y que vindrà ab la altra, que
surt mitja hora més tart.

TuY. Lo que vol dir que aviat lo tindrem aqui.
Nan. Y sabrem...
TuY. Si 'ns casem...
Nan Y si 's casan.
TiTY. La senyora. Calla.
Nan. Callo. {Molt ràpida aquesta escena.)

ESCENA VIII

DITS, DONYA MARIA y MARIANO

Mar. (iEncara ets aqui?
TuY. La senyoreta 'm necessita.
Mar. Està bé. ;Ahont es?
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l'iív. Ara mateix era al menjador. Si vejés que bé 1' ha
posat. Ving-a y '1 veurà.

M.\K. iCuants llibres té doii Tomàs! (-Los ha llegit tots?

Nan. Sense dexarsen una lletra.

TuY, (Nando, recordat que ets d' Altafulla, j no exa-
geris.)

Mar. (JY 's recorda del que diuhen?
Nan. Com de las beceroias.

Mah. iSembla impossible que al magí d' un home hi ca-

pigan tants llibres!

Nan.
i
l'on Tomàs té un cap com un tabal! Es un sabi.

Mau. c;L' cstimavan al exèrcit?

Nan. Tant com vostè... no 's pot imaginar.
Mau. Tuyas, acompanyam al menjador. (^S'e '?? va ab

Tuyas.)

ESCENA IX

NANDO, MARIANO, RAMONETA

Nan. ic;Se casaran? íNo 's casaran!) {Miiant cuan se

'n va.)

Ram. Nando. (íQué fàs? ;Ah! No sabia que fos aquí. Nan-
do, porta 'Is dulces dintre. {Se 'n vd Nando. Ramo-
neta vol tréures lo devantal de cuynera.)

Mati. ** No te 4 treguis perquè estàs molt guapa. (^Fàs de
cuynera?

Ram. Tinch present qui son los convidats que avuy té
1' oncle.

Mau.°,:Y vols contentarme?
Ram.

i
Vanitós! A qui vull contentar es à la teva mamà.
Hè preguntat à la vostra cuynera que es lo que
raès li agrada, m' ho hà dit, y no fiantme de nin-

gú, jo matexa dirigexo la cuyna.
MAR.^iCom sabs enganyaria à la mamà!
Ram. S' hà prendat de mi.

Mar.°;.Quí no estima à una noya tant bona y tant guapa
y tant carinosa, y tant...?

Ram. iPron! [Prou! Per ara tot và bé, mes lo final es lo

que 'm dona cuidado; cuan la teva mamà s' enteri
de qui soch jo. Que bé saps fer lo paper devant
d' ella; estàs malhumorat com si la meva presen-
cia 't molestés, no 'm dirigexes la paraula, y si 't

dich alguna cosa me respons com si 'm fessis cari-

tat, de mala gana.
MAK.^He de fer de manera que la mamà no suspiti res:

que tú li sigas molt simpàtica, molt, y cuan arribi
'1 momont li diré: mamà...
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ESCENA X

DITS y DONYA MARIA

Mar. (iQué vols?

Mar.^íjHo haurà sentit!)

Ram. i,;Ay pobres de nogaltres!)

Mar. (jQué teniu?
MAR.^Res.
Mar. (,Y tú, Ramoneta?
Ram. Res, donya Maria. (Estich confusa.) Ab peruiis de

vostè uniré à donar ordres.

Mar. Ramoneta, estàs conmoguda. {Li pren la mà.) Xo
sembla sinó que en Mariano... {Baix lo que dihuen
ella y liamoneta.)

Mar. üAy! jay! ;ay!)

Ram. (jQué vol dir?

Mar. Cualsevol creuria que 't feya 1' amor cuan vos hé

sorprès.

Ram. iQuina idea. donya Maria! {Se 'u va rie?it.)

ESCENA XI

DONYA MARIA y MARIANO

Mar. {Seguint a Ramoneta ab la mirada, yuaytant des-

prés d Mariano.) (M' estranya aquesta confussió.

Potser s' han anticipat als meus desitxos y als de
•n Tomaset y ja s' han dit que s' estimaban.) Ma-
riano.

Mar.'' Mamà.
Mar. 'Vejam, probém ) ^iNo es veritat que^la Ramoneta

es molt guapa.
'SIXB..° {Molta intenció tota la escena.) i^Me semblà que

sospita.) ;Psh! Es bastant agradable.
Mar. No bastant, molt, y educada.
Mar.'' Bastant.
Maií. íHome, no sabs sortir del bastant! ^Me negaràs que

la neboda de don Tomàs se fà estimar?

Mar." Molt.

Mar. Al fi estem d' acort.

Mar.'Sí ho estem mes del que vostè 's figura.

Mar. Axis fós. iQue mès desitxaria jo! ,^,Que li deyas à

la Ramoneta cuan he entrat?
MAR.^Teniam una conversació interessant.

Mar. flA deyas...?

Mar.^Quc m' agrada molt...

Mar. r;T' agrada?...
Mar." La sopa d' arròs, y ella m' ha dit que "n rncnjana

al dinà.
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Mar. jEts molt prosaich! Parlar d© sopa d' arròs à una
noya tant guapa y fina.

MAK.^Guapa ho es.

Mar. Ho dius ab un tó...

Mar.°^:Vo1 que ho die^a ab tó d' enamorat? {Pausa.)
Mae. fiT' hi casarias?
Mar °(:,Ab qui mamà? (jCuidado Mariano.)
Mar. (^Ab qui? Ab la sopa d' arròs. ^^No parlabam de la

neboda de don Tomàs?
Mar. ° (Sospita que es ella. Lo senyor Tayabas ho haurà

descobert.) Mamà. .

Mar. Digas. [Ab afany.)
Mar.® No es ella à la que eligiría per dona.
Mar. No *m sorprèn lo que *m respons, tant menos

cuant... (Pausa.) Al poble hi ha...

MAR.^fSospita: no m* enganyava.)
Mar.

i
Estàs callat!

Mar." c;Que vol que li responga mamà?
Mar. T' es difícil respondre, perquè no pots negarme

que ella es aquí. ( Axó ha de acabar.)
Mar.^'iEs impossible allargar aquesta situació.)

Mar. Ha vingut ab lo seu pare.
MAR.^'lEstich fresch!)

Mar. Y no goso sortir de casa per no trobarmels pe '1

carre; perquè uo 'Is vuy conexer. Pensabas que
no me 'n enteraria y ho sé tot. jM' has de matar à
disgustos!

ESCENA XII

DITS, DON TOMÀS, després RAMONETA

Tom. iVostés aquí!
Mar. Don Tomàs, nos hem anticipat...

Tom. Vostès may s' anticipan, perquè la seva presencia
es molt agradable... (y molt desitxada la teva.)
Sento que 'Is hagin dexat sols. Hamoneta.

Ram. iTio!

Tom. (iCom dexeu sols als convidats?
Ram. Donya Maria es tant bona que ja 'ns perdonarà.

(Encara està enfadada.)
Tom. ^,Hont es ton pare?
Ram. En Fernando m' ha dit que ha anat al estanch.
Mai.'. (.4 Tomrí.s.) Grans novetats. {La conversa ab veu

baxa.)
Mar.* Grans novetats.
Mar. Aquella es aquí.
MAR.'^La mamà sospita.
Tom. No hi es. He preguntat à tothom, y 'Is únichs que

han vingut al poble son lo meu germà y la Rarao-
neta .Ja veus com no hi son.

Mar." La mamà in' ha fet una proposició qu^ m' hauria
omplert d' alegria si no hagués vist en ella la in-
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tenciò de averiguar si tú ets realment la qu' es-

timo.
Ram. T' enganyas. Ne crecli que ho sospiti.

Tom. Estich resolt à anunciar avuy mateix que 'm caso

ab lú.

Mah. De cap manera. En Mariano acaba de dirme que

no 's casaria ab la Ramoneta, y jo no puch consen-

tir que 's casi ab la de Barcelona. Si 'm nego al

seu casament s' oposarA al nostre. Hi hauria un
escàndol.

Ram. La teva mamà desitja que 't casis ab mi. Ho sos-

pito.

MAK.^'Somias.
Ram. Orech qu' estich ben desperta. Qui està dormint

ets tu. Mira.

MAR.^c:Qué?
Ram. A n' ells dos

Tom. Maria, es impossible que desisteixi d' aquet pro-

jecte que 'm prometia la felicitat pels anys que
'm quedan de vida.

Mar. Jo no tinch valor per esposarme à las censuras del

meu fill.

Tom. Aquesta falta de resolució es proba de falta d'

afecte. Si tu sentissis com jo, no duptarias.

Mar. ° De que deuhen parlar?

Ram. jTonto! r,^o sabs qu' ells aqui dintre també hi te-

nen un cov, com tu y com jo.

yiAV.:- {Cornprenenf.) ciP^s possible? (Molfa vehemència.)

Tom. aQuè?
Mar. ^Qué?...

Ram. (jBona V hem feta!) Res, li contava lo que li va

succehir à una amiga meva, y 's coneix que don

Mariano es molt nerviós, perquè ha cridat: *Es po-

sible?» ab una vehemència que 'm fa riure. (.4 Ma-
>7*a/io.i iComprens! ( Tor?i«7?i í< conversar don To-

màs y donya Maria. \ Ara compendràs que la teva

mamà desitji casarte ab mi, perquè no esiranyis

que ella 's casi ab lo meu oncle

Mar.* Com qui diu casament doble

Ram. Endevinat.
Mar.'\;N' estàs certa?

Ram. Crech que no m' enganyo.
Mar.*^ ;Qui habia de sospitarho.

Ram. iEstàs trist!

Mar.** No pot donarme alegria la idea de que la meva
mare torni à casarse, mes no puch oposarme, y
menos sent don Tomàs 1' escuUit,

Ram. Entre allres motius, perquè es lo meu oncle.

Mar. Es inútil, Tomaset, per ara hem de desistir. Donéni

temps al temps.
Tom. Jo no desistexo. V encara no he tingut valor ni

per dirho al meu germà, mes al senti rte ne tindré

fins per parlar al teu fill. Y li parlaré avuy.

Mar. f-;Que vols fer?

Tom. Dexara à mi. [Somrihent.) Tu no sabs lo qu' c^ un

general de metges enamorat.
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ESCENA XIII

DITS y ANSELM

Ans. [Saludant.) Donya Maria. ^Jn ha descansat del

viatje? (A Mariano.)
Mar. Y 's troba en disposició d' empéndren im altre.

Mar. ° No mamà, perquè 'm trobo molt bé al poble.

Tom. Si fins li casarem.
Mar. (Me comprometerà.)
Ans. (S' ha tret lo guant. Vuy veure si se li conexen

las panyadas de cuan cusia caraisas.

Mar. ° Tot pot ser.

Ans. (íQué es lo que potser?

Tom. Que 'n Mariano 's casi al poble.

Ans. ^No mes ell?

Mar. (jAy pobres de nosaltres!)

Tom. (Està enterat!)

Ram. (Nos comprometerà.) Pare...

Ans. Si, ja sé '1 que 'm vols dir...

Mar. ^Qiié hi tinch à la mà, que la mira tant?

Ans. Res lleig, sent de vostè.

Mar. Gracias.
Tom. (Estich resolt.)

ESCENA XIV
DITS y JANET

Jan. M' han dit que don Mariano era aqui. Tingui
aquesta carta.

Mar.^'Tu servexes per tot, Janet.
Jan. Y encara la passo prima.
MAR.^'Té. [Li dona cèntims. )

Jan. Gracias.
MAR.^'Ab permis de vostès. {Llegint la carta.) Es del ma-

jordom de la fàbrica y he de contestaria desseguida

.

Janet, esperat que la portaràs al correu.
Tom. Si vol escriure, passi al meu despatx.
MAR.°Vina, Janet. (Se 'n van Mariano y Janet.)

ESCENA XV
DONYA MARÍA, RAMONETA, DON TOMÀS,

y ANSELM

'F'oM. ((iCóm comenso?) Anselm.
Ans. Tomàs.
Tom. Volia dirte... si sabs que 1' apotecari està malalt.
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Ans. Si no mes vols dirme axó, ja ho sé.

Tom. No es de cuidado la enfermetat.
Mar. ^;Hi ha molt molts malalts al poble?
Tom. No. Tenim molta salut, gracias à Deu!
Mar. (íMolta?

Ans. jMolta!

Ram. (La conversa es interessantl) [Pausa.)
Tom. Cert que '1 temps hi ajuda, perquè «s molt bó.

Mar. jMolt!

Ans. jMolt!

Ram. (Lo tio no sab com comensar.

»

Tom. (A Roma per tot.) (Resolt.) Anselm, ha arribat lo

moment de darte una noticia.

Ans. Ja la sé: (jque 't casas?
Mar. (íHo sabia?
Ans. Al poble tothom n' està enterat.
Mar. (íTambé 'I meu fill?

Ram. Si senyora.
Mar. c;Qué 'n diu?
Ram. No ho sé.

Ans. Després de las paraulas de donv a Maria, es inútil

preguntar ab qui 't casas.

To^í. Es ella, si. Marieta, ja ho saben que 'ns casem.
Ans. No podías fer millor elecció.

Ram. (Per ara tot va bè.

)

Mar. Don Anselm li agrahexo aquestas paraulas.
Ans. Merescudas.
Mar. rjEstich conmoguda!) {S' assenta.)

Tom. (No puch queixarme del meu germà.)
Ans. En Tomàs val molt.

Tom. Gracias.
Ans. Personalment té una posició y honors y, à més,

procedim d' una familia noble.
Mar. ;Ennoblida per aquell rey de pedra, de la Plassa

de Sant Jaume!
Ans. La entrada de vostè, persona distingida, à la nostra

familia, 'ns honra à tots.

Mar. Don Anselm es molt bó per mi.
Tom. Es just.

Ans. Y res més. Ara, si '1 meu germà s' hagués enamo-
rat d' una dona... c;qué diré jo?...

Ram. (Ja hi som ) Pare, vol fé 4 favor...

Ans. Ja sé '1 que vols... Si s* hagués enamorat d' una
botiguereta...

Mar. ^;Veus Tomaset com lo teu germà opina com jo.

Ram. (jJa 's deyan de tu!)

Mar. Ja que 'm permet que '1 consideri com de la fami-
lia, don Anselm, li diré (|ue '1 seu germà desapro-
ba la meva oposició à que '1 meu fill se casi ab una
menestralota, com vostè ha dit molt bé. (-Cóm po-
dria alternar la seva dona ab la familia?

A\s. Y ab vostè en particular. La seva oposició es molt
fundada, y tú no deus insistir, Tomàs. (íQué dirian

si volguessis casarte ab una dona que hagués
tingut per pare à un botigueret...?

Mar. Veurà: se potser filla d' un botigueret... y...
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An.s. Si Benyora; mes suposis que à més de ser de tant
humil orig-en, hagués tingut durant la seva juven-
tut que cusir camisas de munició à tres pessetas la

dotzena, posantli ella los botons y '1 fil.

Ram. (iJa 1' ha feta '1 pare!)

Mar. ;Es necesari distingir!

Tom.
i
Anselm! (Incomodat.)

Ans. (^Distingir? Lo cAs es igual, perquè no crech que
hi hagi cap diferencia entre la posició social del

seu fill y la del meu germà, y si vostè retxassa à
una noya en tals condicions perl' un, també ha de
retxassarla per 1' altre

Mak. 8' ha de tenir en compte...

Ans. Ah, si, que 'Is nostres antepassats tingueren un tí-

tol, que '1 meu germà pot renovar cuan vulgui, y
que '1 fill de vostè no 'n té cap. Mes d' axó, pres-

ciudimme.
Tom.

i
Anselm!

Aníí. ; Perquè t' enfadas? Per fortuna donya Maria no 's

troba en lo càs que la noya à qui no vol per nora,

y fà molt bé de no Aolguerla. No la vulgui donya
Maria.

Ram. Y encara que '1 càs fós igual, jo tindria à molta
honra que fós la meva tia, perquè sé que faria la

felicitat del meu oncle.

Ans. No 'n dupto de que la farà.

Ram. Las sevas cualitat? la fan digne d' estimació.
Mar. Tu *m conexes bé, Ramoneta. {Ahrassantla.)
Ans. Més del que vostè 's pensa.
Tom. Suposem que jo 'm casés ab una dona que de jove

hagués hagut de treballar. (.;No he treballat jo?

r,No treballas tú?
Ans. Si senyor, y treballant jo, descendent de nobles, me

crech més honrat que '1 que de res ha arribat à
molt y desdenya la classe d' ahont ha sortit. En
cuan à la pregunta, donya Maria 't respondrà.

Tom. Variem de conversa.
Ans. No entench perquè 't molestas. Las mevas ideas

son las de donya Maria.
Ram. Pare, vol fer lo favor de venir ab mi... (;Per Deu!)
Ans. (jReventava si no ho deya!) {Mutis Ramoneta y

Anselm..)

ESCENA XVI

DONYA MARÍA ij DON TOMÀS

Mah. iQuina vergonya! ^;Qiií li ha dit al teu germà que
jo he sigut una cusidora? jQuína vergonya!

Tom. Pensi y diga lo que vulga 1' Anselm estich resolt
à portar lo casament endevant No necessito '1 seu
consell ni la seva autorisació.

Maw. ;Quin afront! Sab que cusía camisas à dot/e rals la

dotzena. [Plorant.)
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Tom. iMarieta!
Mar. jNo 'm trobo bé! Crida à ou Marianu pi-njue nr

acompanyi à casa.

Tom. ^Y '1 dinà? Pensa en la campanada que donarias.
Mar No vull, no puch estarme aquí després del que ha

dit.

Tom. Qui sab si ha estat casual.

Mar. No, intencionat. Crida al meu íill perquè m' acom-
panyi à casa. No puch tenirme.

Tom.. jPer Deu, Marieta! Si '1 teu fill te veu plorar pot

haverhi un coníiicte. Serénat. Crech que 'n Maria-
no vé. Vina... Baxém al jardí que 't dongui 1' ayre.

Mar. jM' ha insultat!

Tom. Ha estat inconvenient, mes no t' ha insultat, per
que '1 treball honra. Vina. No 't vegin plorar.

Mar. iQuin afront! jQuína vergonya! {Se 'n van.)

ESCENA XVII

RAMONETA, després MARIANO y JANET,
després SENYOR TAYABAS

Ram. Se 'n van. Me semblava haver sentit plorar à don-
ya Maria jPobre senyora! jLo pare n' ha fet massa!

Mar. Porta la carta tot seguit al correu.
Jan. Està bé. En cuatre salts y brincos hi arribo. (^S'e

'n va.)

Mar. (jEstàs agitada?
Ram. Una mica. Lo tío ha anunciat al pare que 's casa-

va ab donya Maria.
Mar. Serà divertit que en Uoch de casarnos nosaltres si-

gan ells els que 's casin.

Tay. (Ab ulleras negras. Les niohíments son de qui casi

no s' hi veu.) r.Qui es que 's casa?
Mar. (?Vostè senyor Tayabas?
Tay. Jo no, perquè soch casat.

Mar. Donchs si no es vostè serà un altre. {Mainano agi-

tat passa d V altre costat; lo senyor Tayabas .se di-

rigeix ahont era.

Tay'. (íQuí es aquet altre que 's casa, don Mariano?
Ram. Jo no soch don Mariano.
Tay'. Una veu de dona, y 'm sembla que era en Maria-

net qui 'm parlava.
Mar. Si, jo soch. iCambiant de puesto, agitat.)

Tay. (Ah! iah! Don Mariano à la fràbica...

Mar. A la fàbrica, senyor Tayabas.
Tay. (>;Ahont es?* No hi ha manera de que dexi de dir

fràbica...

Mar. Y tratana
Tay. Y gamatzém. Però ^^ahont es don Marianet?
Mar. r;Qué no hi veu? r;Qué signiíican aquestas ulleras?

Tay. No me 'ri parli. ;Per poch me quedo cego! iFigu-
ris!...
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Mar. (jY axó?
Tay. Firugis, dich figuris don Mariauo {Joch d' esce-

na, del cual resultin ^.as equivocacions del senyor
Tayahas.)

Kam. Si no es ab ell ab qui parla.

Tat. ^Donchs ab qui parlo?

Mar. Ab mi,
Tay. Tant aviat té veu d' home com de dona.
Mar. Realment vostè no està bó.

Tay. jQué lie d' estar, home, qué he d' estar! Figuris...

Mar. Continuïn, ciqué li ha passat?

Tay. Figuris que un home al sortir de casa raay sab
ahont anirà à parar. Exemple: figuris que fà d'

axó ja molts anys...

Mar, S>i fà molts anys tardaria massa à contarho. Cón-
tins lo d' ara.

'J'av. Figuris que jo prench lo tren molt descuydat de lo

que había de succehirme. jFiguris!...

Ram, ^,Varen descarrilar?
Tay. No, senyor.
Mar. ^Và haberhi un xóch?
Tay. No, senyora.
Mar. (íQué li và suecehir?
Tay. Lo pitjor que podia succehirme, me và entrar una

holva de carbó de la camolotora, dich locomotora,
à cada ull. jQuín patí! jQuín sufri! Allò era morir

y pensava quedarme allí y no poder tornar aqui.

f- Y qui m' aussiliava, qui?
Mar, Vostè es qui *ns ho té de dir.

Ram. Si.

Tay. No hi había consol per mi. jY quin sufri!

Mar. iY quin pati! Ja 'ns en herií fet càrrech, senyor Ta-
yabas.

Tay. jSi vostès se 'n fan, figúrintse si me *n faria jo!

La gent del vagó se và compadir de mi. Eram set:

un sargento de carabiners, xato per més senyas;
un cansaladé que tot ell era cansalada, rodó com
una bola, grexós y plé de tacas, y una senyora
tan grossa que habia pagat dos assientos, n' ocu-
paba tres y encara estaba estreta; un dentista em-
penyat en que algú de nosaltres había de tenir
mal de caxal y s' oferia à arrancarlo sense patir...

ell. Després. .

Mar. (íQué va pasar després?...
Tav, Que al sentir los meus ays, gemechs, crits y planys,

tots me varen bufar els ulls per treurem las bolv'as.
Ram. ^;Y 'Is hi van treure?
Tav. No senyora, mes ab las alenadas me vaig entera'-

de lo que habíaii menjat per esmorsar: y com al-

guns s' haviaii desdejunat ab sebas y altres ab all

y oli, vaig liavi'r de arrimarme à la portella per
treurer lo (pie tenia al ventre!!, quedantme lo que
tenia als ulls.

Ra.vi. jSenyor 'í'ayabas!
Tav. Molt senyora meva.
Ram, Lo que conta fà riure.
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Tay. A mi 'm và fer plorar.

Mar. Ho crech.
Tay. Oh, no 'u tingui cap duptc. Al arribar à casa cri-

do al met^e, me treu las malehidas bolvas, me do-
na remey que m' alivia, mes no m' evita la infla-

mació, que m' obliga à portar uUeras fumadas y
anar à las palpentas. Hi veig poch, tan poch que
sé que vostè es don Mariano y vostè una senyora,
mes no veig bè la fisonomia de la cara. {Pren V un
per V altre.) Tinga don Marianet las cartas de la

fàbrica. [Las allarga d Ramoneta.)
Ram. Soch jo, no ell.

Tay. Dispensi. Tinga. {Va ahont era Mariano que .s'

haurà adelantat y 's troba darrera d'• ell.

ESCENA XVIII

DITS, DONYA MARIA y DON TOMÀS

Mar. Estich resolta. No m' esposaré à que '1 teu germà
torni à mofarse de mi dinant ab ell.

Tom. jMarietal

Mar. Es inútil. No dino aquí y ara mateix marxo del

poble,

MAR.^UQué té la mamà?)
Mar. Senyor Tayabas, ha arribat à punt, perquè tindré

necessitat de vostè.

Tay. Sempre à las sevas ordres, encara que ara no 's

pot dir de mi que no hi veig mes alli del meu nas,
perquè ni sisquera al nas arriba la meva mirada.
Tinch moltas cosas que dirli. iHo he averiguat tot,

tot! [Baix.)
Mar. Tomàs, surt ab cualsevol pretext ab en Mariano.
Tom. Mira que tothom s' enterarà... {A donya Maria.)
Tay. Aquella poca vergonya que vol casarse ab lo seu

fill, es al poble y... (Ho diu d Mariano ci^eyent par-
lar ab donya Maria.

Mar. ° (Lo senyor Tayabas vol guanyarse una bofetada.)
Tay. Y *1 seu pare es tant desvergonyit com ella, perquè

1' ha acompanyada aqui.
Tom. Don Mariano. (^Vol que anem à fumar un cigarro

fins r hora de dinar?
MAR.^(Volen tréurem y jo vull enterarme.) Gracias, en-

traré al seu despatx à llegir aquestes cartas. y es-

coltaré.) [Se^n vd.\

Ram. (Me sembla que sobro.) Vaig à veure si enllestei-

xen los criats (y à enterarme de com acaba aixó..,i

{Se ^n vd.)
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ECSENA XIX

DONYA MARIA, D. TOMÀS, SENYOR TAYABAS,
desi^rés ANSELM

Mar. Parli, estem sols.

Tay. Que li sembla de la seva vinguda, del seu atrevi-

ment.
Mar. (íDe qui?

T^AY. Si acabo de dirli.

Mar. Vostè no m' hà dit res.

Tay. Estaria distreta y no m' hà sentit cuan li deya
que à pesar de la inflamació dels ulls no he perdut
moment per cumplir 1' encàrrech de vostè, y he
averiguat que la noya ab qui don Mariano vol ca-

sarse, deu ser una poca vergonya y mes poca ver-

gonya que ella '1 seu pare. [Èníra don Anselm.)
Ans. (íLo pare de la estimada de 'n Mariano?
Tay. Jo creya qu' estabam sols.

Mar. Pot parlar. Es lo germà de don Tomàs. Sentint al

senyor Tayabas, se convencerà de si faig bé ó no
oposantme à que '1 meu fill se casi.

Tay. Molt be donya Maria, perquè '1 pare demostra que
no te cap idea de la dignitat.

Ans. (JVoI dir senyor Tayabas?
Tay. Cap, perquè aquest home sense principis, s' ha

prestat à acompanyar à la seva filla al poble per
engatussar à don Mariano y cassarlo.

Ans. (iJo li pego!)
Tom. (iPero ahont s' han ficat, que ni 1' arcalde ni ningú

me 'n sab donar rahó?
Ans. Potsè à casa teva.
Tay. Donya Maria, jo 'm pensava que eram sols y ja 'n

surt un altre. (jQue m' escolta molta gent?
Mar. Don Tomàs y '1 seu germà, que desitjo ;_que '1 sen-

tin. f;N' està ben segú de que son aquí?
Tay. La meva senyora ha preguntat à la carboneria, al

forn, à las vehinas, pretestant que tenia que donar
al pare de la menestralota una noticia molt impor-
tant, y tots li han dit que había vingut à aquet
poble.

Mar. {A don Tomàs.) ^Comprens la negativa de 'n Ma-
rjano?

Tay. Gracias de que 's digni tutejarme donya Maria.
Es una proba d' afecte qu' estimo. fTerqué han
vingut me pregunta?

Mar. No li pregunto res. Ja sé prou.
Tay. Han vingut per ferse visibles, {Parla .sens quenin-

gi'i se 'I escolti^ fins trobai^se ab Anselm.) per im-
pedir que '1 seu fill se distiegui d' aquest amor,
indigne d' ell, que amarga la existència de vostè,
donya Maria. Gent desvergonyida, desprecia-ble.



— 68 —

Ans. Senyor Tamburinas.
Tay. Tayabas, sí no li sab g-reii.

Ans. Si no 's dexa de calificatius, d' una bofetada li

giro la cara.

Tay. (jAmi?
Ans. Calli ó reb. {Lo dexa.)

ESCENA XX
«

DITS, MARIANO, després RAMONETA

TAY^ Sàpiga que jo... (Se dirigeix d Mariano.)
Mar. '^ Es un xerraire de primera.
Tay. (La veu de don Mariano.) fíQuè m' ha sentit?

Mar.^Sí.
Tay. jMalehidas bolvas de la locomotara! jBona 1' he

feta!

Maví.°{A don Tomàs.) Després del que ha passat y si-

guent aquesta gent al poble, doble motiu per anàr-
men

Ram. (Me sembla qu' es ocasió de sortir, perquè som al

final. Deu nos valga à tots.)

Mar. Mariano. He pres la determinació de sortir del po-

ble. Sabs que son aquí aquella à qui may pendré
per nora y '1 seu pare.

Mar. ''Es cert. Son al poble.

Tom. No es possible. Ningú 'Is ha vist arribar.

Ans. Hi son Tomàs-, no 'n dubtis. Donya Maria; no di-

gui tant alt que may la pendrà per nora.

Mar. May, y la proba es que 'm sacrifico perquè '1 meu
fill no siga desgraciat casantse ab qui no '1 pot

fer ditxos.

Mar. ^ Mamà, suposo que 4 seu sacrifici consisteix en re-

nunciar à casarse ab don Tomàs»
Mar. Sí, fill ingrat. {Plorant.) Jo habia tingut la llusió

de que tu 't casarias ab la Ramoneta; ilusió des-

vanescuda. jQue 'n soch de desgraciada!

MAR.^iMamà! Estich resolt à sacríficarme casantme ab la

Ramoneta, si ho vol lo seu pare, però també ha de

consentir que 'm casi ab aquella de Barcelona, de

qui vostè ha dit que may seria la seva nora.

Mar. ;Desgraciat! rivols casarte ab dugas donas per anar
à presiri?

Ram. No, donya Maria, sols se casarà ab una, perquè jo

soch aquella.

Mar. ^Quí?
Ram. La de Barcelona, à qui vostè, sense conexerla, no

volia per nora.
Mar. (íTú?

Ram. Jo, donya Maria.
Mar. iEns 1' han ben jugada! {A don Tomàs.)
Tay. Demodoque...
Ans. Calli, senyor Tayabas no torni à esgarraria.
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Tom. ^.Y bé Anselm?
Ans. Donya Maria ha de dir. Ja coneix las mevas ideas.

Mak. Als meus brassos.

Ram. Als dé la mamà y als de la tia.

ESCENA XXI
DITS y NANDO

Nan. La sopa es à taula.

Tom. Vagin devant los nuvis joves. Mariano: el bras à

Kamoneta. Ara 'Is nuvis vells.

Mar.- jTant com vells!...

Tom. Joves relatius. {Dona H bras d donya Maria.)
Ans. Senyor Tayabas^ en proba de reconciliació, fem

brasset.

Tay. Si hagués sabut que era vostè, no li hauria dit po-

ca vergonya. {Lo senyor Tayabas fa V acció de

fer brasset sense trobar lo bras de Anselm,

\

Ans. Senyor Tayabas: si no s' atura va à parar à las

butacas.
Tay. (íEstich de cara al püblich? Donchs tinch 1' honor

de convidarlos à dinà y de dilshi que la comèdia
s' ha acabat. {Teló.)
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